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OHGHO‘IHBIG MaTC€pHraJibl IO MOAYJIIO COCTABJIICHBI aBTOpaMu:

davnaua Ums Yu4enasi creneHb,
Ne i/ JomxHoCcTh Moapa3nenenue
OT4ecTBO yuyeHoe 3BaHue

1 Jemroxuna AHHa KaHIuIaT JIOIICHT kKadeapa
CepreeBHa (UITOTOTHIECKIX WHOCTPAHHBIX

HayK SI3BIKOB

2 Kyukosa Enena KaHJIuIaT JIOIICHT kKadeapa
BrnagumupoBHa (UITOTOTHIECKIX WHOCTPAHHBIX

HayK, 0€3 y4eHOro SI3BIKOB

3BaHMS

3 MypamkuHa 0e3 yueHoun CTapIIHMA kKadeapa
Kcenust CTerneHu, 0e3 pernoaBaTellb WHOCTPAHHBIX

BukropoBHa Y4EHOT0 3BaHUs SI3BIKOB

4 Tananuaa Mapuna KaHIugaT JOICHT kadempa
bopucoshna (UITOIOTHYECKUX WHOCTPaHHBIX

HayK, JOLICHT SI3BIKOB

5 [IlareeBa AHHa KaHIU1aT JIOIICHT Kadeapa
AnekceeBHa ($UI0I0rN4YECKUX MHOCTPAHHBIX

HayK, TOIICHT SI3BIKOB
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VYnpasneHnue o0pa3oBaTeIbHbIX IPOrpamMm
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1. CTPYKTYPA U OBBEM MOJYJIS OcHOBBI Teopuu NEPBOIO MHOCTPAHHOI'O

sI3BIKA
O6bem qucunnIMH ®dopMa HTOroBOii
Ne IlepeyeHb AUCHMIIMH MOAYJISA B IOCJEJ0BATEJIbHOCTH MOJIY/JIsl M BCETO NPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
n/n HX 0CBOEHUSA MOAYJISl B 3a4€THBIX | 110 JMCHHUIIMHAM MOJYJIA H B
€ANHNLAX U Yacax 1€JIOM 110 MOAYJII0
1. | Teoperuueckas hoHETHKA 4/144 9K3aMEH
2. Hcropus s3p1ka 1 BBEJCHUE B CIEI(DHIIONIOTHIO 4 /144 SK3aMeH
3. Jlexcukomorus 4/144 SK3aMeH
4. | Teopernyeckas rpamMmaTuKa 4/144 JK3aMEH
5. | Ctunuctuka 4/144 JK3aMeH
20/720
HUTOI'O no monymro:

2. OHEHOYHBIE MATEPHAJIBI ITIO MOAYJIO
HE MPeyCMOTPEHO




Pa3nea 3. OHEHOYHBIE MATEPUAJIBI 11O JUCIUIIJIMHE 2

I/ICTOpI/IH sA3bIKa U BBCJICHHUEC B CHCI_I(i)I/IJ'IOJ'IOFI/IIO

Moayab 1154561 OcHOBBI TEOpUH NIEPBOIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

OIIGHOLIHI)IG MaTepuajbl COCTABJIICHbI AaBTOPOM.

Ne i/ | ®amuausa Ums OTyecTBO Yenas creneus, Jo/kHOCTH THonpasnenenue
Y4YeHoe 3BaHHe
1 [IlareeBa AHHa KaHIUIaT JlotieHT Kadenpa
AnekceeBHa buIoI0rNYecKux MHOCTPaHHBIX
HAayK, JOLICHT SI3BIKOB




1. INTAHUPYEMBIE PE3VYJIbTATBI OBYYEHUA (MHAUKATOPBI)
JUCHUIIJIMHE MOJYJISA Ucropus si3pIka U BBEJCHHUE B CIIEI(DUIOIOTHIO

11(0)

WNuaukatop — 3TO MpU3HAK / CUTHAN/ MapKep, KOTOPBIM IMOKa3hIBaeT, Ha KAaKOM YPOBHE
00y4aroNUICs TOJDKEH OCBOUTH PE3YJbTaThl OOYUEHUSI M UX MPEABSIBICHUE TOJDKHO MOITBEPAUTH
(dakT OCBOEHUS MPEAMETHOTO COACPKAHUS JAHHOW NUCIUIUIMHBI, yKazaHHOTo B Tabn. 1.3 PIIM-
PIL.

WNuaukaTopsl JOJDKHBL YYUTHIBATHCS MpPHU BBIOOpE W COCTABICHUU 33JaHUN KOHTPOJIBHO-

OLICHOYHBIX MEPOTIPUATHIA (OI[CHOUHBIX CPE/ICTB) TEKYILEH U POMEKYTOYHOMN aTTECTAIIUH.

Taonuua 1

Kon m nanmenoBanue

KoHTpo/1bHO-011€eHOYHbIE

KOMIIETeHL N H,

ILinanupyemble pe3yabTarbl CpeACTBA 1JIsl OLleHUBAHUA
(popmupyemslie ¢
00y4yeHusi (MHAMKATOPDI) AOCTHKEHUS pe3yibTaTa
y4acTHeM

o0y4eHHUsI 1O AUCHMILINHE

AUCHHILIMHBI

1 2 3

OIIK-2 - Criocoben
HCIIO/Ib30BAaTh B
npodeccHoHATEHOM
NEeATENLHOCTH 0a30BBIE
3HAHUS B 00J1aCTH

3-1 - O0BIACHATH BO3MOKHOCTHU
MIPUMEHEHHUSI TEOPETHIECCKUX OCHOB,
METOO0JIOTUH U UCTOPUH BHIOPAHHOM
00J1aCTH 3HAHMU MPHU OTIPEICTICHUU U
penieHny 3aaaq npodeccnoHaTbHOM

CemuHapckue (mpakTU4YeCcKue)
3aHATUS

KonTponbubie paboThI (TECTHI)
Jlomainue paboThbl

TEOPUHU, METOAOJIOTUN | IEATEIbHOCTH Jxszamen
U UCTOPHUH 00J1acTU V-1 - BeiOupatb afieKBaTHbIE
3HaHUH (B BapUaHTHI PELICHUS 3a7a4
COOTBETCTBHH C npodeccnoHalbHOMN 1eATENbHOCTH
HaIIPaBJIEHHOCTHIO Ha OCHOBE 3HAHUI TEOPHH,
(mpodunem) METOJI0JIOTUH U UCTOPUH 00JIaCTH
o0pa3oBaTenbHOM 3HAaHUU B COOTBETCTBUU C
IIPOrPaMMBbl) BbIOpaHHBIM ITpoduIEM
I1-1 - JleMOHCTpHUpYET HABBIK
pelieHus 3a1au npodeccruoHalbHON
JIESTEIbBHOCTH Ha OCHOBE TEOPHH,
METOJI0JIOTUH U UCTOPHUH
npoupHOM 06J1aCTH 3HAHUIMA
2. BUbI CAMOCTOSTEJbHON PABOTBI CTYJAEHTOB, BKJIIOYASA
MEPOIIPUATHUSA TEKYIIEA ATTECTAIIUM
2.1. Pacnpeneienne 00beMa BpeMeHH 0 BUAAM Y4eOHOH padoThI
Tabnuna 2

n/n

HanmenoBanue
AUCHUTIUHBI MOTYJIS

Oo0bem BpPEeMEHH, OTBeJEeHHBI HA 0CBOEHHE U CIIUILIHHBI MOOYJIs

AyauTOpHBIE 3aHATHS, Yac.

Bcero no
JTUCHMIIIMHE

CamocrosT
eJIbHAA




« MMpomexkyr | Konta | padora
E E 2 ouHasi KTHasl | CTy/JeHTa,
¥ o| £ E g o] o | aTrrecranus | pa6ora | BKiIIOYas =
S5 2E 25| & g | 3
= 2 = = 53 3 (dopma (dac.) | Tekymyio _53 ;
a E = 3| & = 8 | urorosoro arrecranu A
7] = = KOHTPOJISI 10 (vac.)
= /4ac.)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1. Hcmopus aseika u 34 34 - 68 | Ox3amen / | 80.53 | 58 144
86edeHe 6 cneyughonozuro 18
Bcero na ocsoenne 34 34 - 68 |18 80.53 | 58 144 4
JUCHMILTHHBI MOIYJIf (Jac.)
Hroro no moay.arw: | 720 20

2.2. Buanl

KOJHYECTBO M 00BLeM

meponpusatust CPC no aucuunimnne

BpEMEHH Ha KOHTPOJBHO-OUCHOYHBIC

KonTponbHo-ouienounbie Meponpusituss CPC  BK/IIOYAIOT CaMOCTOSITENIBHOE U3Y4YEHHE
MaTepuanga, INOArOTOBKY K ayAMTOPHBIM 3aHATHAM M MEPOIPHUATHIM TEKYILEro KOHTPOJI,
BBIIIOJITHEHUE M O()OpMJICHUE BHEAYJUTOPHBIX MEPONPUITUN TEKYILEr0 KOHTPOJIS U MOATOTOBKY K
MEPOIPUATHIM POMEKYTOYHOI'O KOHTPOJIS.

Tabnuna 3
KosmnuectBo Oo0bem
. KOHTPOJbHO- KOHTPOJbHO-
Ne | Bua camocTosiTeIbHOM PadOThI CTyICHTA
OLICHOYHBIX OII€eHOYHBIX
n/n M0 AUCHMIIJIHHE MOTYJIS . .
MeponpusATH MepOonpUsTHI
CPC CPC (uac.)
1. [ToaroroBka K JEKIMOHHBIM/TTPAKTHIECKIM
CEeMHUHAPCKHUM) 3aHITUSM
( P ) 46 yac.
2. KoHnTponbHble paboThI (TECTHI) 2 4 yac.
3. JlomaiHue paboTbl 2 8 vac.
4, [ToaroToBka K 3K3aMeHy 1 18 yac.
Htoro va CPC 110 guciuIuvge: 76 4ac.

3. NPOUHEAYPbI KOHTPOJISA U OLUEHUBAHHWSA PE3YJbTATOB OBYYEHUS B
PAMKAX TEKYIIEWA U HPOLV[E)KYTO‘II—!OI‘/'I ATTECTAIIMHA 110 JUCIUIIVIMHE
MoAYJsA B BAJBHO-PEUTUHI'OBOU CHUCTEME (TEXHOJIOTHYECKASA

KAPTA BPC)

3.1. Ilpoueaypsl TeKyuiel U MPOMEKYTOYHOH aTTeCTAlMH N0 AUCHUILINHE




1.Jlexknuu: ko3(ppuuMeHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB JeKIMOHHBIX 3aHaTHi — 0.5

Texkymas arrectanus Ha JEeKIHUAX Cpoxu — cemectp, | MakcumMaJbH
yueOHasi He/leJist asi OlleHKa B
d0aJju1ax
1. Tlocemenue 6 cemectp, 1-17 20
2. Jlomamuss pabora Nel 6 cemecTp, 8 Henens 40
3. Jlomamusis pabora Ne2 6 cemectp, 13 Henmens 40

BecoBoii k03 GuIHeHT 3HAYNMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKyIlel aTTecTanuu no jJekuusam — 0.5

HpOMe)KyTO‘lHaﬂ arrecranuy 110 JEKIHUAM — 5K3aMCH

BecoBoii kK03 puHeHT 3HAYNMOCTH Pe3YJIbTATOB MPOMEKYTOUYHOM ATTECTANUM 10 JEeKIUAM —
0.5

2. [IpakTHyeckne/ceMUHAPCKUE 3aHATHSN: KOI(PPUIIMEHT 3HAYMMOCTH COBOKYITHBIX
pe3yabTaToB NPAKTHYECKUX/ceMUHAPCKUX 3ansaTuii — 0.5

Texymas arrecTanuss HA NPAKTHYECKHX/CEMUHAPCKUX Cpoxu — cemectp, | MakcuMAaJIbH
3aHATHAX y4eOHast Hemes asi OlleHKa B
dajiax
1. Tlocemenue 6 cemectp, 1-17 17
2. Pabora Ha NpaKTUYECKUX 3aHATUSAX (CEMUHApaXx) 6 cemectp, 1-17 23
3. Konrtponphas pabora Ne 1 (Tect) 6 cemectp, 4 30
4. KonrtposbHas pabota Ne2 (Tecr) 6 cemectp, 7 30

BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYyIlel ATTeCTAIUH 10
NPAaKTHYeCKUM/CEMUHAPCKUM 3aHATUsIM— 1

IIpoMe:xxyTouHasi aTTeCTAIUSA M0 NPAKTHYECKUM/CEMUHAPCKUM 3aHATUAM — HE MPEyCMOTpPEHA
BecoBoii K03 GUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJbTATOB POMEKYTOYHON aTTECTALMH 110
NPAKTHYECKUM/CEMHUHAPCKHUM 3aHATHSIM — (

3. JlaGopaTopHble 3ansTusi: He npegycMoTpeHsl

3.2. Ilpoueaypsbl TeKyei U MPOMEKYTOUHOI aTTecTallMN KYPCOBOii padoThl/mpoeKTa
He npenycmotpeno

3.3. Koa(ppuumeHT 3HAUMMOCTH CEMeCTPOBBIX Pe3y/1bTATOB OCBOCHHS THCIMILJIHHBI

IlopsinkoBbIil HOMep cemMecTpa MO y4eOHOMY Koyppuument 3HauMMoCTH pe3yJibTaTOB
IIAHY, B KOTOPOM OCBAaMBAETCH JUCHHUILIMHA OCBOCHM A NMCUHMILUIMHBI B ceMecTpe
Cemectp 6 1.0

4. KPUTEPUM U YPOBHU OIEHUBAHHMSI PE3YJBTATOB OBYYEHHMSI IO
JUCHMUIIIMHE MOIY.JISI

4.1. B pamkax BPC mnpumensiorcs yTBepKACHHBIE Ha Kadeape/MHCTUTYTE KpUTEpHUU (TIPHU3HAKH)
OLICHUBAHMUS JTOCTHKEHUHN CTYJIEHTOB MO AUCLUUILIMHE MOy (Tabi. 4) B paMKax KOHTPOJIbHO-
OLIEHOYHBIX MEpONPUATHIA Ha COOTBETCTBHE YKa3aHHBIM B TaOi.l pesynbraTtam oOydeHUs

(naMKaTOpaM).
Tabnuma 4
Kpurepun oueHnBaHus y4eOHbIX J0CTHKEHUH 00y4ar0InXCs
PesyabTaThl Kpurtepun ouneHnBaHus y4eOHBIX [JOCTHXKEHWIl, o00yJarommxcs Ha
o0y4eHust COOTBETCTBHE pe3yJibTaTaM 00y4eHUs/MHIMKATOpPaM
3HaHUA CTyneHT AEMOHCTPUPYET 3HaHWS W MOHUMaHHWE B OOJACTH HM3y4YeHHS Ha
YPOBHE YKa3aHHbIX HWHJIUKATOPOB H HCO6XO)II/IMBIG L TIPOJOJKCHUA




00y4eHHs1 W/UITU BBIIOJTHEHUS TPYAOBBIX (DYHKIMH U ASHCTBHIA, CBSI3aHHBIX C
Ipo¢ecCHOHAIBHON AEATEIbHOCTBIO.

VmMenus CTyneHT MOXKeT NPUMEHSATh CBOW 3HAHWS M TOHUMAaHHWE B KOHTEKCTAX,
MPEJICTABJICHHBIX B OLCHOYHBIX 3aJaHMsIX, JICMOHCTPUPYET OCBOCHUE
YMEHUIl Ha YpOBHE YKAa3aHHBIX WHIMKATOPOB W HEOOXOJUMBIX IS
MPOAODKEHUST OOydYeHUS W/WIHM BBIONHEHHUS TPYAOBBIX (GYHKIHWNA W
JICHCTBUIA, CBA3aHHBIX C MPO(ECCUOHAIBHON IEATEIIEHOCTBIO.

OnbIT /BJ'IaI[eHI/IC CTYI[eHT ACMOHCTPUPYCT OIILIT B obactu HU3YUCHHA Ha YPOBHC YKa3aHHbBIX
HHINKATOPOB.

JImunocTHble kKadecTBa | CTyIE€HT [IEMOHCTPUPYET OTBETCTBEHHOCTh B OCBOCHHU DE3YJIbTaTOB
00y4eHus1 Ha ypOBHE 3aMjIaHUPOBAHHBIX HHIHKATOPOB.

CryneHT cnocoOeH BBIHOCUTD CYKIEHHS, AeNaTh OLEHKH U (HOpMyIHpPOBaTh
BBIBOZBI B 00J1aCTH U3yUECHHUS.

CTygeHT MOXeT coo0IaTh MpernoAaBaTeNi0 M KOJUIEraM CBOETO YPOBHS
cOOCTBEHHOE MOHMMAHNE U YMEHUS B 00J1aCTH H3Y4CHHUSI.

4.2. ]Il OLICHUBAHUS YPOBHSI BBIMOJHEHHS KPUTEPUEB (YPOBHSI JOCTIIKCHHI OOYJaIOMIUXCS TPH
[POBEICHHH KOHTPOJIbHO-OIIEHOYHBIX MEPONPUATHI MO JUCHHUILTHHE MOIYJISI) HCIOJIb3YeTCs
YHUBepcalibHas 1ikaia (tadi. 5).

Tabmuma 5

IlIkaja oneHNBaHUsI TOCTHKEHHS Pe3YJILTATOB 00y4YeHUsl (HHIUKATOPOB) M0 YPOBHIM

XapakTepUCTHKA YPOBHel NO0CTHKEHHUS Pe3y/JbTATOB 00yUeHHs (MHIMKATOPOB)

Ne Conep:xaHue ypOBHSI BbINIOJHEHUS IlkaJjia oueHUBaAHUS
N/ | KpUTEpHUsi OLEHUBAHUS Pe3yJbTATOB Tpanuumnonnas KauyecTBeHnnas
00yueHus XapaKTePHCTHKA YPOBHSI XapaKTepuCTUKA
(BBIIOJIHEHHOE OLICHOYHOE 32/IaHHE) YPOBHs
1. Pe3sysbrarel 00y4eHust (MHANKATOPHI) OTiauuHo 3auyTeHo Bricokwuii (B)
JOCTUTHYTHI B TIOJIHOM 00beMe, (80-100 6aoB)
3aMEYaHUH HET
2. Pesynbrarel 00yueHus (MHAMKATOPH) B Xoporio Cpennuii (C)
[EJIOM JIOCTUTHYTBI, UMEIOTCS (60-79 6amnoB)

3aMeyaHusi, KOTOpbIe HEe TPeOyIoT
0053aTeIHHOT0 YCTPAaHEHUS

3. Pesynbrarel 00yueHus (MHAMKATOPHI) Y IOBNETBOPUTEIBHO [oporossiii (I1)
JIOCTUTHYTHI HE B ITOJIHOI Mepe, eCTh (40-59 6amoB)
3aMeydaHusl

4, OcBoeHue pe3yabTaToB 00yUeHHUs HEe HeynosnerBopurens He Henoctatounsrii
COOTBETCTBYET MHINKATOPAM, HO 3a4TE€HO (H)
UMEIOTCS CYIIIECTBEHHBIC OITUOKY H (menee 40 6amI0B)
3aMevaHusi, TpedyeTcs 1opaboTKa

5. Pesynbrar 00y4eHMs HE TOCTUTHYT, HenocTtaTouHO CBUIETEILCTB UL Her pe3ynbrata
3aJaHHE HE BHIIIOJIHEHO OLICHUBAHUS

5. COIEP)KAHUE  KOHTPOJILHO-OIIEHOYHBIX  MEPOIPHAATHII MO
JUCHMIIIMHE MOIY.JISI

3aI[aHI/I$I 10 KOHTPOJIbHO-OLICHOYHBIM MCPONPUATUAM B paMKax TCKYH_[eﬁ u
HpOMe)I(yTOIIHOI;'I arTeCTaluu OOJIKHBI oOecreynBaTh OCBOCHHE U JOCTHXKCHUC PE3YIILTATOB



OGy‘ICHI/IH (I/IH,Z[I/IKaTOpOB) n MNOpCIAMCTHOro COACpKaHHA JUCHUIUIMHBI Ha COOTBCTCTBYIOLICM
YpPOBHE.

5.1. Onucanue KOHTPOJIbHO-OLIEHOYHbIX MEPONPUSITHI M CPEICTB TEKYIero KOHTPOJIsA
N0 AUCHUIIHHE MOYJIsI

5.1.1. IlpakTH4YecKue 3aHATHS

Homep . N
SANSITHSE IIpuMepHBIii NepevYeHb TeM NMPAKTUYECKUX 3aHATHH
1 Hctopudeckoe n3yueHue sS3b1Kk0B. CpaBHUTEIBHO-UCTOPUIECKOE S3bIKO3HAHUE.
WHpoeBponeiickoe s3bIK03HaHNE
2 I'epmanckue s3biku. 1IparepmaHCcKuii S3bIK.
3-4 JIpeBHEaHTTIMICKHUH SI3BIK: HICTOPUYECKUE OCHOBBI, (DOHETHKA, TPaMMAaTHKA, CIIOBAPHBIN
COCTaB
5-6 CpeHeaHT TUICKHI SI3bIK: UCTOPUYECKUE OCHOBBI, (POHETHKA, IPaMMAaTHKA, CIIOBApHBIH
COCTaB.
7-8 HoBoanrnuiickuii nepuoj: GoHETHUECKUE U IPAMMATHIECKUE H3MECHEHHS.
9-10 Hcroprueckue 0CHOBBI UepEOBaHUS ITTACHBIX B COBPEMEHHOW aHTJIMHCKOMN
MOpGOJIOTHH.
11-12 Pa3BuTHe CHHTaKCHCA AHTIIMICKOTO SI3bIKA
13-14 CTaHOBJIEHHE TOCYJapCTBEHHOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA
15-16 XpoHoornieckast aTpuOyIHsl aHTITHMICKAX TEKCTOB. AHAN3 IPEBHEAHTINHACKUX
TEKCTOB.
17 XpoHoyorn4eckasi aTpuOyIys aHTITUHCKUX TEKCTOB. AHAIIN3 CPETHEAHTITHACKIX
TEKCTOB.

5.1.2. JIaGopaTopHble 3aHATHS
HE MIPEIYCMOTPEHO

5.1.3. KypcoBas pa6ora / KypcoBoii npoekT
HE IIPEJYCMOTPEHO

5.1.4. KonTpoabHasi padoTa

IIpnMepHasi TeMaTHKa KOHTPOJIBHBIX PA0OT:
1. Tect: TeopeTnueckne OCHOBBI U3yUEHUS] UICTOPHUHM A3bIKAa U IPOUCXOKICHUE aHTIINHCKOTO
A3BIKA.
2. Tect: doHEeTUUYECKHE, TPAMMATHUECKHE, JIEKCUUECKUE U IKCTPATMHI BUCTUYECKUE
ABJICHHUS UICTOPUU aHIVIMMCKOTO SA3bIKA.

IIpuMmepHbIe 3aJaHNs B COCTaBe KOHTPOJIBHBIX paldoT:
KonTponbhas padota Nel
Tecr: TeOpeTI/IquKI/Ie OCHOBBI U3YUCHUSA UCTOPUH A3bIKA U ITPOUCXOKICHUC aHTJIUICKOTO
SA3bIKA.
Buvinoanume mecm
1. The idea of construction of family trees was pioneered by the 19th century historical linguist
1) Franz Bopp 3) Jacob Grimm
2) William Jones 4) August Schleicher

2. The attitude to language change as corruption and decay is called



1) regret tradition 3) complaint tradition
2) regress tradition 4) decline tradition

3. Language is conceived as a living organism with such stages of life as birth, youth, maturity,
death by scientists of the

1) naturalist trend 3) psychological trend

2) romantic trend 4) sociological trend

4. The so-called “Golden Age” of historical linguistics is
1) 19" century 3) 17" century
2) 18" century 4) 20" century

5. The origin of a language is explained as a result of collaborative activities performed by primitive
people by the

1) imitation theory 3) labor theory

2) natural evolution theory 4) gestural theory

6. The science of comparative grammar is said to date from the publication “On the Conjugation
System of Sanskrit in Comparison with that of Greek, Latin, Persian and Germanic” in 1816 by

1) Ferdinand de Saussure 3) William Jones
2) Franz Bopp 4) Rasmus Rask
7. The method of historical linguistics is called

1) construction 3) structural method
2) reconstruction 4) structure

8. Pairs / sets of words descended from a common ancestor are called
1) relatives 3) variants
2) borrowings 4) cognates

9. Genetically related languages which show systematic and recurrent formal correspondences form
1) language families 3) language topologies
2) language classes 4) language clusters

10. The model which is most widely used to show genetic relationships of languages graphically is
1) family spidergram 3) family chart
2) family graph 4) family tree

11. The aims of historical linguistics are

1) to study the history of particular languages

2) to study the prehistory of languages

3) to study languages as fixed in time

4) to study the ongoing changes in a language

5) to explain current phenomena of languages through their history
6) to study a particular linguistic level in its modern state

7) to compare languages not related genetically

12. This approach allows us to study languages in terms of their historic development
1) synchronic 3) contrastive
2) diachronic 4) functional



13. This branch of linguistics does not give an insight into the historic development of a language
(or languages)

1) diachronic 3) contrastive

2) historical 4) comparative

14. The slow rate of linguistic changes is restricted by the ... function of language
1) communicative 3) poetic
2) cognitive 4) emotive

15. Any linguistic change begins with synchronic ... which can be of two kinds — formal and
semantic.

16. Certain permanent features to be found in all languages at any period of time are called ...

17. The examples of features shared by all languages are

1) the latest verb tense is Future

2) degrees of comparison in adjectives

3) distinction between the main parts of speech and the main parts of the sentence
4) gender in nouns

5) word formation is historically stable

6) division of sounds into vowels and consonants

7) passive voice

18. The most widely accepted classification of causes of language evolution divides them into
external and ... factors.

19. The examples of extralinguistic causes of language change are
1) tendency to improve the language technique

2) tendency to avoid “homonymy clashes”

3) migrations

4) the progress of culture

5) tendency to standardise the language usage

6) compensatory tendency

7) psychological aspects of human life

20. Which language out of these four does not belong to the Indo-European family?

1) English 3) Finnish
2) Urdu 4) Lithuanian
21. Which phenomenon is shared by all Indo-European languages (including English)?
1) Ablaut 3) Great Vowel shift
2) i-mutation 4) Fixed stress

22. English belongs to the
1) East Germanic branch 3) North Germanic branch
2) West Germanic branch 4) South Germanic branch

23. The linguistic ancestor of English as well as other Germanic languages is ... language.
24. Which languages below are Germanic?

1) Afrikaans 3) Hindi
2) Dutch 4) lrish



5) Yiddish 6) Latvian

25. Which consonant correlation is not an illustration of the First Germanic Consonant Shift (IE-

G)?
1) p-f 3) k-g
2) g-k 4) b-p

26. Features shared by all modern Germanic languages are

1) Synthetic type

2) Analytic type

3) Runic alphabet

4) Ablaut

5) System of verb conjugation

6) Opposition of long and short consonants
7) Declension of adjectives

28. Show which subgroups (North Germanic — a; East Germanic — b; West Germanic — c) the
following Germanic languages belong to

1)  Dutch

2)  Faroese
3)  Gothic

4)  Yiddish
5)  Africaans
6)  Frisian

29. English was brought to Britain by the Germanic settlers in the
a) 5"c.AD b)7"c.AD c¢)7"c.BC d)11"c. AD

30. Which feature of OE weak verbs was inherited by English from Proto-Germanic?
a) ablaut b) prefixes for participles
c) the use of dental suffix for past-tense forms  d) suppletive forms

Konrtponsnas padora Ne 2.
TecT: q)OHeTI/I‘-IGCKI/Ie, rpaMMaTH4€CKUC, JICKCHYCCKUC W OKCTPAITMHIBHUCTHYCCKUC ABJICHUA
HCTOpUHU AHTIJIMMCKOTO SI3BIKA.
Boinonnume mecm
1. The chronological borders of the pre-written period of English are

1) 5"c.—11"c. AD 3)5"c.—9"c. AD
2) ™Mc.—11%c. AD 4) 5hc. —7"c. AD

2. Match the traditional periods of English with those from H.Sweet’s classification

1) Old English A) Period of leveled endings
2) Middle English B) Period of lost endings
3) New English C) Period of full endings

3. The Norman Conquest which marks the end of the Old English period and the beginning of the
Middle English period took place in

1) 1600 3) 1060

2) 1066 4) 1606



4. Which dialect became dominant in the Old English period?

1) West Midland 3) Kentish
2) West Saxon 4) Northumbrian

5. The Old English king who carried out unification of the diverse Anglo-Saxon kingdoms in 878
and initiated the program to translate religious materials from Latin into English

1) Arthur 3) Alfred
2) William 4) Vortigern

6. ... is an OE manuscript which tells about the history of a subsequent influx of settlers who
eventually established seven kingdoms on the territory of Britain.

7. Which dialect is not Old English?
1) Kentish 3) Old Norse
2) Mercian 4) Northumbrian

8. The best-known poetic OE manuscript is ... .
9. The OE alphabet is based on the Latin letters, but there were also few ... letters in it.

10. The three main Germanic tribes which are considered to be the first arriving in the British Isles
are ... .

11. Before 449 AD the British Isles were invaded by ... - non-Germans who brought civilization
there.

12. The word stress in Old English did not shift in form-building and in word-building, so it means
that it was ... .

13. Which process is responsible for the difference of the root-vowels in OHG herza — OE heorte?
1) palatal mutation 3) neutralization
2) Verner’s law 4) OE breaking

14.Which process is responsible for the difference of the root-vowels in Gt giban — OE giefan?
1) OE breaking

2) Diphthongisation caused by the preceding consonant

3) Palatal mutation

4) Vocalisation

15. Which process is responsible for the difference of the consonants in Gt wasjan — OE werian (NE
wear)?

16. Which characteristics of phonetic system in Old English are not to be found in Modern English?

1) palatal consonants 4) short vowels
2) germinated consonants 5) nasalized vowel
3) long vowels 6) diphthongs

17. Which way was not used to form degrees of comparison in Old English?


http://en.wikipedia.org/wiki/878

1) Suffixation 3) Suppletivity
2) Vowel interchange 4) Suffixation + vowel interchange

18. The four groups of OE verbs traditionally singled out by linguists are ...

19. Find the noun in the accusative case in the following OE phrase: “Zpelbald lufode pone
cyning”

20. What case was falling out of use during the Old English period, having largely merged with the
Dative?

21. The grammatical categories of adjectives in Old English are ...

1) number 5) case

2) gender 6) degrees of comparison
3) aspect 7) person

4) mood

22. The grammatical categories of verbs (finite forms) in Old English are ...

1) number 5) tense

2) gender 6) person

3) aspect 7) voice

4) mood

23. Classify the following nouns as of A) strong or B) weak declension:

1) baernet n,n,ja 2) se-riman,m,n 3) modor n,f;r 4) metsung n,f,o0 5) deel n,m,i
24. Historic reason for the existence of vowel interchange to form degrees of comparison in OE
adjectives is ... .
25. How is a written form of English used by government bureaucracy and for other official
purposes from the late 14th century called?

26. Which extra-linguistic factors contributed greatly to the establishment of national literary
language in the 15" century?

1) the Norman Conquest
2) the end of the War of Roses
3) the issue of Proclamation by Henry I11
4) introduction of printing
5) expansion of English outside Great Britain
6) establishment of the written standard
7) political unification
27. Put the following phonetic changes in the history of English in the chronological order

1) Grimm’s law 4) Great Vowel shift
2) Palatal mutation 5) Quantitative vowel changes
3) Vocalization of R
28. Diphthongs in such ME words as “wey, snow, bowe” appeared as a result of the process called
a) shortening of vowels c) lengthening of vowels
b) Great Vowel shift d) vocalisation of consonants

29. The example which illustrates the process of monophthongisation in Middle English is ...

5) OE deop — ME deep 7) OE mus — ME mouse
6) OE maeg — ME may 8) OE brycge — ME bridge

30. The process which is illustrated by the example ME comen [ ‘kumen] — NE come [k”m] is
called ...



5.1.5. lomamnsisi padora

IIpuMepHas TeMaTHKA JOMAITHUX Pa0bOT:
1. Jlekcuko-rpaMMaTHUYECKUH aHAIU3 IPEBHEAHTIMICKOIO TEKCTa
2. JIeKCHKO-TpaMMAaTHYECKUN aHaJIH3 CPEIHEAHTIIMACKOTO TEKCTa.

IMpumepHbIe 3a1aHUsI B COCTABE JOMAIITHUX padoT:
1. Jomamnss padota «JIeKCHKO-rpaMMaTHYECKHiA aHATU3 APEBHEAHTIIMHCKOTO TEKCTa
Kaxxnplii CTyeHT Moy4aeT CBOil BapuaHT (KYCOK) IPEBHEAHTIIMIICKOr0 TEKCTA U3 TEKCTa
Alfric's Translation of the Genesis; ab. 1000 A.D.

Aelfric, the most outstanding author of the clerical prose of late Old English, was abbot of the
Ensham Benedictine monastery and a native of Wessex. His chief writings are numerous Homilies,
his translation of "The Lives of Saints" and from the Old Testament as well as of the book "Ars
Grammatica" by Donatus Aurelius (Latin, IV century).

The extract given below is "The Story of Jakob's Deceit" (Old Testament, Genesis 27) and
represents the classical Late West Saxon dialect.
The Story of Jacob's Deceit

1. Ba Isaac ealdode and his €agan Pystrodon, Pat he ne mihte nan Ping gescon, Pa
clypode hé Esau, his yldran sunu, 2. and cwead to him: 'Pi gesihst Pt ic ealdige, and ic nat
hwenne mine dagas agane b&od. 3. Nim bin gesceot, Pinne cocur and Pinne bogan, and gang
ut; and, Ponne bu @nig Ping begite Pas-be bu wene 4. P&t me lycige, bring mg, Pt ic ete and ic be
bletsige, @r-Pam-Pe ic swelte.' 5. Da Rébecca Pt gehirde and Esau iitagan wes, 6. Pa cwad
héo t0 Iacobe, hire suna: 'Ic gehirde Pat Pin faeder cwead to Esauwe, Pinum bréder: 7. "Bring mé of
binum huntode, bt ic bletsige 0 beforan drihtne, @r ic swelte." 8. Sunu min, hlyste minre
lare: 9. far t6 Oare heorde and bring mé twa ba betstan tyccenu, bat ic macige mete Pinum faeder
ber-of, and he ytt lustlice. 10. Ponne du da in bringst, hé ytt and blétsab P, @r hé swelte.' 11.
Da cwad hé to hire: ' Pu wast Pt Esau, min brodur, ys rith, and ic eom sméde. 12. gif min
feeder mé handlad and mé gecnewd ic ondrede Pzt he wene bat ic hine wylle beswican and
bzt he wirige me&, nas na bletsige.' 13. Pa cwa0d seo modor to him: 'Sunu min, sig s€o wirignys
ofer m&! D6 swa ic bé secge: far and bring ba bing be ic b& b&ad.'

14. He ferde Pa and brohte and sealde hit hys méder, and h€o hit gearwode, swa héo wiste bat
his faeder licode. 15. And h&o scrydde Iacob mid bam déorwurbustan réafe be héo &t ham mid hire
hafde; 16. and beféold his handa mid Paera tyccena fellum; and his swuran, ber hé nacod wees, héo
beféold. 17. And héo sealde him Pone mete Pe heo seab, and hlaf; and h& brohte bPat his fader 18.
and cw&0: 'Feder min!' He andswarode and cwad: 'Hwat eart Pu, sunu min?' 19. And lacob cwa&d:
"Tc eom Esau, Pin frum-cenneda sunu. Ic dyde swa Pii mé bebude. Aris upp and site, and et of minum
huntode, Pt Pu me blétsige.' 20. Eft Isaac cwad to his suna: 'Sunu min, hii mihtest Pt hit swa
hraedlice findan?' Pa andswarode hé and cwa0: 'Hit was godes willa, Pa&t me hradlice ongéan com
bat ic wolde.' 21. And Isaac cwa0: 'ga hider néar, Pat ic @thrine Pin, sunu min, and fandige hwader
Pii sig min sunu Esau, Pe né sig.' 22. He €ode to Pam fader; and Isaac cwad, Pa ba he hyne
gegrapod hafde: 'Witodlice séo stemn ys Iacobes stefn, and Pa handa synd Esauwes handa.' 23. And
h€é ne gecnéow hine, for-Pam ba ruwan handa waron swilce Paes yldran brobur. HE hyne blétsode ba 24.
and cwad: 'Eart PU Esau, min sunu?' And hé cwad: '1a Ieof, ic hit eom.' 25. Pa cwad hé: 'Bring mé mete
of Pinum huntode bzt ic be bletsige.' Pa hé Pone mete brohte, hé brohte him €ac win. ba hé hefde
gedruncen, 26. ba cwaed hé to him: 'Sunu min, gang hider and cysse m&.' 27. Heé ncaleahte and cyste
hine. Sona, swa hé hyne ongeat, hé blétsode hine and cwad: 'Nii ys mines suna stenc, swilce bees
landes stenc be drihten blétsode. 28. Sylle P& god of heofenes déawe and of eordan fatnisse, and
micelnysse hwates and wines. 29. And Peowion bg eall folc, and geeadmedun b¢ ealle magda. Beo
bu Pinra brobra hlaford and sin binre modur suna gebiged beforan be. Se de de wirige, s1 hé
awiriged; and, s€ Pe be bletsige, si he¢ mid blétsunge gefylled.’

OTalbl pa6OTBI 10 aHaJIn3y U MepeBOAYy TCKCTA HA py'CCKI/Iﬁ SA3BIK:



1) BBIIKCATH MPEIOKECHUE U3 TEKCTA;

2) BBINKCATH CIIOBO U3 TPEUIOKCHHS

3) HaiiTi cioBo B cioBape (cM. Glossary) u 3anucath ero cioBapHyto Gopmy;

4) 3amucath CIOBApHBIC JaHHbIC (YACTh PEYH, MHBAPHAHTHBIC IPAMMATHYECKUE KaTCTOPHUH);

5) ompenenuts ¢GopMy clloBa B JAaHHOM MPEJIOKCHUU (M3MEHSIEMBIC TPaMMaTUYECKUE
KaTeTOpHH ),

6) maTh COBpEMEHHBII aHTIIMACKUI BapUAHT JaHHOT'O CJIOBA U €r0 MIEPEBOJI Ha PYCCKHU SI3BIK);

7) Ha OCHOBaHHH IPOBEJCHHOIO aHAIN3a IEPEBECTH HA PYCCKHIA SI3BIK LIEJIOE MPEIOKEHHE.
O0pa3zer JeKCHKO-TPaMMaTHYECKOTO aHAIN3a JPEBHEAHTIMACKOTO TEKCTa MPHIIAraeTCsl.

O0paserr JIGKCUKO-TPaMMAaTHYECKOTO aHAIN3a JJPEBHEAHTIIUHCKOTO TEKCTA.
Model of Grammar and Vocabulary Analysis of an Old English Text

The extract given below is taken from one of the stories which is a part of the work written by
Bede, a monk of the monastery of Jarrow. This work (“Historia Ecclesiastica Gentis Anglorium”)
was written in Latin in 731 and was translated into Old English in king Alfred’s time. The dialect of
the translation is Northumbrian.

Wes he s&¢ mon in weoruld-hade geseted oP Pa tide Pe he waes gelefedre ylde; ond (h€) nafre
naenig [eop geleornade. Ond hé for-Pon oft in gebeorscipe, Ponne bar was blisse intinga gedémed,
bzt héo ealle sceolden Purh ende-byrdnesse be hearpan singan, Ponne hé geseah Pa hearpan him
n€alecan, bonne aras hé for scome from be&m symble ond €ode t6 his hiise.

1. Wes he s€ mon in weoruld-hade geseted ob ba tide bPe hé wes gelefedre ylde; ond (h€) nafre
nanig 1eob geleornade.

Words Words Information Description of a | Corresponding Translation
as used as on words word-form  used | New English into
inthe text | givenin | givenin in the text word Russian
glossary | the glossary
(e.g. part of
speech, etc.)
was wesan s.v.,, 5 cl., only | Past tense, 3d|was ObLT
pret. forms exist | person, Sg,
indicative mood
he hé personal pronoun | 3d person, Sg, m, | he OH
Nom
s€ s€ demonstrative Sg, Nom that TOT
pronoun, m
mon man n., m., root-stem | Sg, Nom. man 4eJIOBEK
in in preposition in B
weoruld-
hade
(compound
noun):
weoruld weoruld/ | n., f., a-stem Sg, Nom world MUp, ObITHE
weorold
COCTOsSIHHE
hade had n., m., a-stem Sg, Dat state, degree,
condition
(also function of —
hood in composits)
geseted settan w.v., 1cl. Participle II, place, put, set | cuners,
Strong decl., down, fix npeObIBaTh
Sg, Nom.




ob ob/ 00 preposition until 710
ba S€0 demonstrative Sg, Acc that, the Ta
pronoun, f

tide tide,tid | n,f,i Sg, Acc time, period BpeMs

be be relative particle when Korjaa

he see

above
was see
above

gelefedre ge-lefed | adj. from part. Il | compar. degree, | old, weak cra0bIi,
weak decl., Sg, MOYKHUITOM
m., acc.

ylde eald adj. Strong old CTapbi,
declension,  Sg, B BO3pacTe
m., acc.

ond ond, and | conj. and u

nafre nafre adv. never HUKOI'a

nanig na&nig neg. pronoun no, none, not a | Hu onuH

single one HUKTO

1eop 1eoP n,n.,a Sg, acc song TIeCHS

geleornade | leornian | w.v., 2 cl. Past tense, Sg, 3d | learn YUYUTh
person, indicative
mood

OH ObUT YEeNOBEKOM B MHPCKOHN >KM3HH MPEOBIBAIOIIUM (GKUBYILIUM MHUPCKOW KU3HBIO), 10
TOTO BPEMEHH, [OKAa HEe cocTapuics (OH KU MHMPCKON JKH3HbIO, ITIOKA HE COCTAPWIICS); U OH
HUKOT/Ia He 3HaJI (He U3yd4all) HU OAHOMN MEeCHH.
2. Ond he for-bon oft in gebeorscipe, Ponne bar was blisse intinga gedémed, bat heo ealle
sceolden burh ende-byrdnesse be hearpan singan, Ponne hé geseah ba hearpan him n&alecan,

bonne aras h¢ for scome from bam symble ond &ode to his hase.

Words Words as | Information Description of a | Corresponding Translation
as used given in on words word-form used | New English into
in the text glossary givenin in the text word Russian
the glossary
(e.g. part of
speech, etc.)
ond see above
he see above
for-bPon for-bPon, conj. because of MIO3TOMY
forban for
oft oft adv. often 9acTo
gebeorscipe | gebeorscip | n.,, m.,i-stem | Sg, Dat festival Mpa3aHUK, THP
bonne Ponne, adv. then when TOraa, Korga
banne
ber ber, adv. there, where TaM, TIe
bar
blisse blis n., f., i-stem Sg., Gen joy, pleasure pasocTh,
BECEIIbE
intinga intinga n., m, n-stem | Sg, Nom cause, occasion, | ciaydaii,
matter MOBOJ, JIEJI0




gedémed déman w.v., 1cl. Participle II, think, judge, give | mymars,
Strong decl., one’s opinion 1oJararhb
Sg, Nom.
bat bat conj. that 9TO, KOTOPBIH,
Korja
h&o he pers. pronoun, | Pl., Nom. they OHHU
3d person
ealle eall adj. strong decl., PI., | all BCC
Nom
sceolden sculan pret.-pres. v., | subj. mood, past | should JIOJDKHBI OBLITH
tense, PI. (6BI1)
burh burh prep. / adv. through yepes, 10
ende- ende- n., f., i-stem Sg., Dat. order, turn ocJje10Ba-
byrdnesse byrdness TEJIBHOCTb,
OPSITOK
be be, bi prep. by Ha,  IIOCpend-
CTBOM
hearpan hearpe n., f., n-stem Sg., Dat. harp apga
singan singan s.v., 3d cl. infinitive sing neTh
Ponne see above
he see above
geseah s€on s.v., 5" cl. Sg, 3d pers. past | see BUJIETH
tense, indicative
mood
ba s€o demonstr. Sg., Acc. that Ta
pronoun, f.
hearpan hearpe n., f., n-stem Sg., Acc. harp apga
him he personal Sg., Dat. him OH (eMy)
pronoun, m.
3d pers.
néalecan néalecan w.v., 1% cl. infinitive approach, npuoIIH-
to near JKaThCH,
MOJIXOIUTh
aras arisan s.v., 1%t cl. Sg, 3d pers. past | arise [TOHU-MAThCH,
tense, indicative BCTaBaTh
mood
for for preposition for, IS,
because of u3-3a
scome scomu, n., f., i-stem Sg., Acc. shame CTBI]I
scamu
from from prep. from OT, U3
baem bet dem. pronoun, | Sg., Dat. that TOT
n
symble symbel n., n., a-stem | Sg., Dat. feast up
gode gan irr. v. Sg, 3d pers. past | go UATH
tense, indic.
mood
t0 to prep. to K (Kyma)
his hé personal Sg., Gen. his €ro, CBOM

pronoun, m.




3d pers.

hase

has n., n., a-stem | Sg., Dat. house JIOM

W nosromy vacTto Ha mpa3gHUKE (Ha MUPIIECTBE), Koraa ObLT MOBOJ JAJSl Becelbs (Kornaa

CUMTAJIM, YTO €CTh MOBOJ JJISl BECeNbsl), M IJIe BCEe AOJDKHBI OBUIM MO O4Yepenu MeTh 1oj apdy, OH
BUJIEN, 4TO apda K HeMy NpHUOJMKanack, TOra OH BCTABAJI U CO CThIAA (B CMYILIEHHM) YXOIUII C
TOro nupa (Mpa3IHUKa) U 1IEJ JOMOM.

2. Jlomammnss pabota «JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKUH aHaIN3 CPEeIHEAHTIIMHCKOTO TEKCTay.

OTpsiBok u3 Canterbury Tales (G. Chaucer)

A Yeoman hadde he and servantz namo
At that tyme, for hym liste ride soo;

And he was clad in cote and hood of grene.
A sheef of pecok arwes, bright and kene
Under his belt he bar ful thriftily,

(Wel koude he dresse his takel yemanly:
Hise arwes drouped noght with fetheres lowe)
And in his hand he baar a myghty bowe.

A not heed hadde he, with a broun visage,
Of woodecraft wel koude he al the usage.
Upon his arm he baar a gay bracer,

And by his syde a swerd and a bokeler,
And on that oother syde a gay daggere
Harneised wel and sharpe as point of spere.
A Cristopher on his brest of silver sheene.
An horn he bar, the bawdryk was of grene;
A forster was he, soothly, as | gesse.

AHanu3  CpeIHEaHITMICKOr0  TEKCTa  OCYIIECTBISETCS 1o  00pasiy
JPEBHEAHTJIMICKOTO TEKCTA.

5.1.6. PacueTnas pabora / PacueTHo-rpajduueckas padora.

HE TIPETyCMOTPEHO

5.1.7. Pedepar / 3cce / TBOpueckasi pabora

HE MPEIYCMOTPEHO

5.1.8. IIpoexTHast padoTa

HE TPEyCMOTPEHO

5.1.9. lesioBas (poseBasi) urpa / ledatnl / Iuckyccus / Kpyrasblii crou

HE IPEyCMOTPEHO

5.1.10. Keiic-anaaus

HE TIPeyCMOTPEHO

5.2.1. Ix3ameHn B ¢opMe HE3aBHCHMOI0 TECTOBOI0 KOHTPOJIA

aHaJIu3a

5.2. Onucanue KOHTPOJIbHO-OLEHOYHBIX MEPONPHUATHI NPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJISI
10 JMCUUIIHHE MOLYJIS
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He npedycmompen

5.2.2. JK3aMeH B TPaAUIIMOHHOM (popMe (YCTHBIE OTBETHI Ha BONPOCH! 3K3aMEHAIIMOHHBIX
OMIIeTOB):
1. TeopeTnueckue aceKThl U3y4€HUs UCTOPUU s13bIKA. CpaBHUTENBHO-UCTOPUYECKAS JIMHTBUCTHUKA.
2. Ilpoucxoxaenue s3bika. IHI0EBponeiickas ceMbs S3bIKOB.
3. IIpoTo-repMaHcKkuii A3bIK. J[peBHEr€pMaHCKHUE U COBPEMEHHBIE TEPMAHCKUE SA3BIKU.
4. Ucropuyeckas NEpuoOAA3aLMsl AaHIJIMACKOTO A3BIKA.
5. Ilepennesi3pIuHast MEPETIacoBKa U €€ BIUSHUE Ha MOP(OIOTHIO IJ1arosa, CyIlecTBUTEIBHOTO,
IIPWJIAraTeabHOro.
6. Cucrema COIIaCHBIX APEBHEAHTTIMNCKOTO S3bIKA.
7. Mopdonorus ApeBHEAHTIINHCKOTO CYIIECTBUTENIBHOTO.
8. CKJIOHEHHE JIPEBHEAHTIIMICKUX CYIIECTBUTEIBHBIX C KOPHEBOM OCHOBOM M MX CJE/IbI B
COBPEMEHHOM aHIJINHCKOM.
9. JInuHble U yKa3aTEJIbHbIE MECTOMMEHUS B IPEBHEAHTIIMIICKOM U CPEIHEAHTIIUHCKOM.
10. AGnayT u ero BUABI B IPEBHEAHTIUNCKOI MOP(OIOTHH.
11. Mopdonorudeckas KiraccupUKaIHs JPEBHEAHTITMACKOTO II1aroia.
12. CkyI0HEHHE U CTETIEHN CPABHEHMSI IPUIIAraTeIbHbIX B APEBHEAHTIINNACKOM.
13. Opdorpaduyeckue n3MEeHEHUS CPEIHEAHTITHICKOTO SI3BIKA.
14. ®oneTnyeckre N3MEHEHNUS B CUCTEME IIACHBIX B CPEIHEAHTIIUICKOM.
15. Benukuil CABUT TJIACHBIX.
16. Mop¢osnorus cylecTBUTEIbHBIX U MIPUIIATaTENIbHBIX B CPEIHEAHITTMHCKUIN TIEPHO/.
17. Un(pUHUTHB 1 IpUYACTHE B APEBHEAHTIIMHCKOM U CPEIHEAHTIHICKOM.
18. McTopruecku OCHOBBI YepeI0BaHUs IJIACHBIX B [NIAr0JIbHOM MOP(OIOTHH.
19. Vicropust aHIIMICKOTO CUHTAKCHUCA.
20. CraHOBIJIEHHE TOCYJaPCTBEHHOTI'O JINTEPATYPHOTI'O 3bIKA U YCTAHOBJIEHUE MMMCbMEHHBIX U YCTHBIX
CTaHJIapTOB U HOPM.



OLHEHOYHBIE MATEPUAJIBI 11O INCIIUTIJIMHE
Teopernueckas poneruka

Moayab 1154561 OcHOBBI TeOpHM EPBOr0 HHOCTPAHHOIO A3BIKA

OLIGHO‘-IHBIC MaTCpHraJibl COCTABJICHBI aBTOPOM:

Ne Yuyenas creneHb IMoapa3nenenue
®amuinusa Umsa OtuecTtBo > | JIOJIZKHOCTh Apasi
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b
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2. TINIAHUPYEMBIE PE3YJIbTATHBI OBYYEHWUsI
JUCUUILIMHE MOAYJIS Teopemuueckasn gponemuxa
[pe3ynomamol 0byuenus (unoukamopwl), ykazvlgaiomes 6 coomgeemcmeuu ¢ maonr.l.2 PIIM-
PII].

Wuaukatop — 3TO MOpu3HaK / CUTHAJN/ MapKep, KOTOpbI IOKa3blBaeT, Ha KaKOM YPOBHE

(MHIUKATOPBI) TIO

0o0y4Jaronuiics J0HKEH OCBOUTD PE3YJbTAaThl OOYUYCHUS M UX MPEIbSIBICHUE JOJKHO IMOATBEPANTH
(hakT OCBOEHHUS MPEAMETHOTO CONEP)KaHHS JTaHHOW AMCIMIUIMHBI, ykazaHHOro B Tabn. 1.3 PIIM-
PII/I.

NHaukaTopsl TOJDKHBI YYUTHIBATHCS TPH BBIOOPE W COCTaBICHUM 3aJaHW KOHTPOJIBHO-

OLICHOYHBIX MEPOIPUATHIA (OLCHOYHBIX CPEJICTB) TEKYILEH U IPOMEKYTOYHOMN aTTECTALIUY.

Tabmnuua 1

Kon u HauMeHoOBaHHe
KOMIIETEHIH,
(¢popmupyemsbie ¢

IInanupyemble pe3yJibTaThl
0o0y4eHus (MHAMKATOPHI)

KoHTpPOJILHO-01IeHOYHbIEe
cpeacTBa /1JIsl OLleHUBAHUS
AOCTHKEHHsl pe3y/ibTaTa

ydyacTuem
o0y4eHHs MO THCHHUILIHHE
JAMCHUTITHHBI
1 2 3
OIIK-5 - Cnocoben | 3-2 - XapakTepu30BaTb OCHOBHEIC YcTHBIN onpoc, MUCbMEHHAast
aHAJIM3HPOBATh METOBI, IPUEMBI U IIPOLIEYPY pabora
HHOpMALHIO 1| ocymectsienus npogeccHoHanbHoi
CHCTEMaTU3UPOBATh N
IKCIIEPTHOW OL[CHKH
SHaHWA, ¢ MmO | o
BHIPAGOTKH -1 - Ananu3upoBath HHHOPMALIUIO
pOdeCCHOHATBHOI B 0071aCTH IPOPECCHOHAIBHOM

SKCHEPTHOM OLICHKH.

NeSITeNIbHOCTH, CUCTEMaTU3UPOBATh
1 UHTEPIIPETUPOBATH MTOJIyUECHHBIE
JaHHbIE 17151 GOPMYIINPOBAHUS
JKCIEPTHOMN OLICHKU

I[1-2 - ®opmMynupoBaTh SKCIEPTHYIO
OLIEHKY PE3yJIbTaTOB
npo¢ecCHOHATILHOM 1eATeNbHOCTH,
UCIIOJIb3YSl METO/bI aHAJIN3A U
cUCTeMaTu3aluy nHhopMaluu

JI-1 - Cniocoben OpaTh
OTBETCTBEHHOCTb 32 Pe3yJbTaT
po¢eCCHOHAIBHON IKCTIEPTHOM

OLICHKHU
6. BUbI CAMOCTOSTEJbHON PABOTBI CTYJAEHTOB, BKJIIOYASA
MEPOIIPUATHUSA TEKYIIEA ATTECTAIIUM
6.1. Pacnpenesienne 00beMa BpeMeHH 10 BUAAM Y4eOHOH padoThI
Tabnuna 2

n/n

HanmenoBanue

AUCHUIIJIMHBI MOTYJIAA

O0bem BpeMeHU, OTBe/IeHHbI HA OCBOeHHE JUCHHUILINHBI MOAY.JIS

[yKasblgaemC}z 6 coomeemcmeuu CyLle6HblM I’UZCZHOM]




[yrasvieaemcsi 6 Bcero no
AYIHTOPHBIE 3aHSTHS, YaC. CamocrosT
coomeemcmeuu ¢ mao. I JUCIHHUIIIHHE
eabHast
PIIM] = IIpomesxyT
gl o " pabora
=| = o] o4Hasn
= % = Konra | crynenra,
¥ o| ¢ E e Iz o | arrecrauus =
E sl £ B e = = KTHasi | BKJIIOYAs S 5,
- o = o 5} ((1)0 Ma < <
= =| E Z IR S P 5
= z| E =T =] padora | TeKyuymo =2 )
s 5| % 9 S 2 HUTOTOBOTO )
® 2 & = (dac.) | aTrrecramm
Z = = KOHTPOJIS 10 (dac.)
= /4gac.)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
2. Teoperuueckas 34 34 - 68 | Dx3amen/ | 80.53 | 76 144 | 4
(dhoHeTuka 18
Bcero na ocBoenne 34 34 - 68 |18 80/53 | 76 144 4
JMCHMILIMHBI MOXYJs (4ac.)
Hroro mo monyarw: | 144 4

6.2. Buanl

CPC, kouH4YecTBO H 00beEM
Meponpusatusi CPC no aucuuninne

BPpEMEHU Ha KOHTPOJIBbHO-OLHCHOYHBIC

KonTponbHo-oueHounble Meponpusatus CPC  BKIIOYAOT CaMOCTOSITENIBHOE HW3Y4EHHUE
Marepuana, IOATOTOBKY K ayJIWTOPHBIM 3aHATUAM W MEPONPHUATHIM TEKYIIEro KOHTPOJL,
BBINOJIHEHUE U O(QOPMIICHHE BHEAYJUTOPHBIX MEPONPUATHNA TEKYLIEro KOHTPOJIA U HOATOTOBKY K
MEPONPHUATUAM IIPOMEKYTOUHOI'O KOHTPOJIA.

Tabmuia 3
KoanuecTBO O0beMm
. KOHTPOJIbHO- KOHTPOJIbHO-
Ne | Bua camocTosiTeIbHOM padoThI CTyIeHTA
OIEHOYHBIX OIEHOYHBIX
n/m M0 JUCIUNIHHE MOTYJIs . .
MeponpusiTuii MeponpusiTuii
CPC CPC (uac.)
1. [ToaroroBka K JEKIMOHHBIM/TTPAKTHIECKIM
3aHATHSIM
50 ygac.
2. [TonroroBka Kk KOHTPOJIBHBIM paboOTaM 4 8 uac.
3. [ToaroToBka K 3K3aMeHy 18
Htoro va CPC 1o qucruIivge: 76

7. IPOLEAYPHI KOHTPOJISI M OLEHUBAHUS PE3YJILTATOB OBYUYEHMS B
PAMKAX TEKYIIENA M TPOMEKYTOYHOM ATTECTALIMU MO JUCHMILINHE
MOJAVJSI B BAJBHO-PEATHUHTOBONl CHCTEME (TEXHOJOTHYECKAS
KAPTA BPC)

3.1. Ilpouenypbl TeKywieii M NPOMEXXYTOYHOH aTTeCcTallMM N0 AWUCHMILVIMHE [8 cinyuae
peanuzayuu OUCYUNIUHbL 6 MeUYeHUe HEeCKOIbKUX CeMecmpo8 MeKyWds U NpPOMeNCYmouHas
ammecmayus NPOEKMupyomcs 0Jis Kanicoo2o cemecmpa)




1.Jlexknun: ko3ppuumeHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJabTaTOB JEeKIHOHHBIX 3aHsaTHii — 0,5

Tekymas arrecranusi HA JIEKUUSX [nepeuuciums KOHMPOTIbHO- Cpoku — | Makcumauab

OYEHOYHbBLE MEPONPUAMUSL, CEA3AHHbLE C IeKYUAMU U3 maon. 3] ceMecTp, | Has OlleHKa
yueOHast B 0as1ax
He/ eI

Konmponvnas paboma 5 40

Koumponvnas paboma S) 30

Konmponvnas paboma 5 30

BecoBoii k03¢ (uIIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3y/IbTAaTOB TeKYlleil arTecTauuu no Jekuusam — 0,4

HpOMe)KyTO'IHaﬂ aTrrecranus 10 JCeKIUAM — IK3AMEH
BecoBoii ROZ)(l)(l)I/IIII/IeHT SHAYUMOCTH pE3yJIbTaToB l'[pOMQ)KyTO‘lHOﬁ aTrreCcTanmu 1o JCKIUAM
-0,6

2. [IpakTyeckne/ceMUHAPCKUE 3aHATHSN: KOI(PPUIIMEHT 3HAYMMOCTH COBOKYITHBIX
pe3yJbTaTOB MPAKTHYECKUX/ceMuHapcKkuX 3ansaTuii — 0.5

Texymas arrecTanus Ha MPAKTHYECKUX/CEMUHAPCKUX Cpoku — | Makcumajb
3aHATHSAX [nepeuuciums KOHMpPOIbHO-0YEHOUHbLIE MEPONPUSIMUS, ceMecTp, | Hasi OlleHKa
CBA3AHHBIE C NPAKMUYECKUMU/CEMUHAPCKUMU 3AHAMUAMU U3 MADIL. yuyeOHast | B 6aju1ax

3] HeJ1eJIst

Konmponvnas paboma 5 40
Konmponvnas paboma 5 30
Koumponvnas paboma S) 30

BecoBoii K03()GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYyIlel ATTeCTAIUY 10
NPAKTHYECKUM/CeMHUHAPCKUM 3aHsATusIM— 1,0

IIpoMeskyTOouHast aTTeCTALUSA N0 NPAKTHYECKHM/CEMUHAPCKHUM 3aHATUSIM — HET
BecoBoii k03¢ puuneHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOI aTTecTAllMU 10
NPAKTHYeCKHM/CeMHMHAPCKUM 3aHsITuAM— 0

3.2. IIpouenyps! TeKyuiei 1 NPOMeKyTOYHOM aTTeCTAMH KYPCOBOH padoThI/MPOEeKTa
He npenycmoTpeno

3.3. Koo(ppuumeHT 3HAUYHUMOCTH CEMECTPOBBIX Pe3YJbTATOB 0CBOEHUS THCUMILINHBI

IlopsinkoBbIil HOMep ceMecTpa MO0 y4eOHOMY KodppuumeHnt 3Ha4MMoOCTH pe3yJIbTaTOB
IIaHY, B KOTOPOM OCBAaMBAETCH JUCHHUILIMHA OCBOCHM A NMCUHMILUIMHBI B ceMecTpe
Cemectp 5 1.0

*B cyuae npogedenus npoMed’CymouHoOl ammecmayuy no OUCYUNIUHe (IK3AMeHd, 3a4ema) Memooom mecmuposanus
ucnonwvzyromes opuyuanpro ymeepoicoennvie pecypcewl: AIIUM Yp®@Y, CKY]] Yp®@Y, umerowsue cmamyc S0P YpDY;
DIIO (WWW.ghano.pg); Hnmeprnem-mpenadicepvl (WWW.i-exam.ru).

8. KPUTEPUA W YPOBHU OIEHUBAHWS PE3YJBTATOB OBYUYEHHS IO
TUCIUATLITAHE MOTYJISI

4.2. B pamkax BPC mpumensorcs yTBepAeHHbIE Ha Kadeape/MHCTUTYTe KpUTepuH (IIPU3HAKU)
OILIEHUBAHMS JIOCTHKCHUH CTYACHTOB 10 TUCIHUIDTHHE MOIYJs (Ta0i. 4) B paMKax KOHTPOJIHHO-
OLICHOYHBIX MEpONPHUATHIA Ha COOTBETCTBUME YKa3aHHBIM B Tabi.l pesynbTaTam OOy4YeHHS
(MHAMKATOpaM).

Tabnuia 4



http://www.i-exam.ru/

Kpurepun oneHuBanus y4eOHbIX JOCTHKEHHH 00yUar0IMXCsI

PesyabTarhl Kputepun ounennBaHnss y4eOHBIX [JOCTH:KEHHH, O00y4alolUXcAd Ha

o0yyeHusi COOTBETCTBHE pe3yJbTaTaM 00yueHUs/HHANKATOpaM

3HaHus CryneHT OeMOHCTpUpPYET 3HaHMS WM I[OHMMaHuWEe B O0JacTH H3y4deHUs Ha
YPOBHE YKa3aHHBIX HWHIMKATOPOB M HEOOXOIMMBIE MJS IMPOAOILKCHUS
00y4yeHHs1 W/UITU BHITIOJTHEHUS TPYAOBBIX (QYHKIHMHA U ASHCTBUI, CBSI3aHHBIX C
npodecCHOHAIBHON AEATEIbHOCTBIO.

Ymenuns CryoeHT MOXeT NPUMEHSATh CBOM 3HAHHWS M IOHUMAaHWE B KOHTEKCTaX,

MPEJICTABJICHHBIX B OILCHOYHBIX 33JaHMSX, JACMOHCTPUPYET OCBOCHHE
YMCHHMII Ha YpPOBHE VYKa3aHHBIX WHIWKATOPOB M HEOOXOIUMBIX IS
MPOAODKEHUST OOydYeHUS W/WIM BBIONHEHHUS TPYAOBBIX (GYHKIWNA W
JICHCTBUIA, CBA3aHHBIX C MPO(ECCUOHATHHON ICATEIBHOCTBIO.

OnbIT /BJ'IaI[eHI/IC CTYI[eHT ACMOHCTPUPYCT OIILIT B o0acTu HN3Yy4YCHHA Ha YPOBHC YKAa3aHHBIX

HHINKATOPOB.

JlngnoctHbIe kKauecTBa | CTYAGHT JEMOHCTPHPYET OTBETCTBEHHOCTh B OCBOCHHH PE3YIIBTATOB
00y4eHHs1 Ha yPOBHE 3alJIaHUPOBAHHBIX HHIHKATOPOB.

CryneHT crocoOeH BBIHOCUTD CYXKIEHHSI, IeNaTh OLEHKH U (opMyIrpoBaTh
BBIBOJIBI B 00JIACTH M3y4YCHUSL.

CTyzmeHT MOKeT coOOLIaTh NPEroJaBaTeNli0 W KOJUIEraM CBOETO YpPOBHS

COOCTBEHHOE MIOHMMAaHHE U YMEHUS B 00J1aCTH H3Y4EHHUSI.

Vkasvieatomess kKpumepuu, no KOMOPbIM MONCHO BbIHECMU CYHcOeHUue 00
VUEOHBIX OOCMUIICEHUSX HA YPOBHE, COOMEEMCMEYIoueM pe3yibmanmy
o00yuenust (UHOUKamopy).

Jlpyeue pesynomamei,
yKazauuvie 8 maon. 1

4.3. 11 OUeHUBAaHUSI YPOBHS BBITIOJHECHUSI KpUTEpUEB (YPOBHS JOCTHXKCHHI OOYYarOIIUXCs TPU
MIPOBEJICHUU KOHTPOJIBHO-OIICHOYHBIX MEPONPHUATHN O JUCIHUILINHE MOJYJIS) UCIOIB3YETCs
yHHUBepcaibHas 1mkana (Tadu. 5).

Tab6muna 5

IIxaJja oueHUBAHMA JOCTHKEHHUS Pe3yJIbTaTOB 00y4eHHs (MHANKATOPOB) 110 YPOBHAM

XapaKkTepucTHKa YPOBHEI JOCTHKEHHSI Pe3yJabTaTOB 00yueHNsl (MHIUKATOPOB)
No Copep:xanue ypoBHsI BBIIOJTHEHHUS Ilkaja oueHUBaAHUS
N/l | KpUTEpHUsl OLEHUBAHUS Pe3yJbTATOB Tpanuuunonnas KauyecTBennas
o0yueHus XapaKTepHCTUKA YPOBHS XapaKTepucTHKA

(BBINOJTHEHHOE OIIEHOYHOE 32/IaHHE) YPOBHS

1. PesynbTarel 00y4deHus: (MHANKATOPHI) OTnuyHO 3auTeHo Bricokwuii (B)
JIOCTUTHYTHI B TIOJTHOM 00BeMe, (80-100 6aioB)
3aMEYaHUH HET

2. PesynbTarel 00y4eHus: (MHAUKATOPHI) B Xoporio Cpennuii (C)
LIEJIOM TOCTUTHYTBI, UMEIOTCS (60-79 6amoB)
3aMe4aHusl, KOTOpble He TPeOyIOT
0043aTeTFHOTO yCTPaHEHUS

3. Pesynbrarer 00y4ueHus (HHIUKATOPHI) Y 10BIETBOPUTENBHO [Toporossrii (IT)
JIOCTUTHYTHI HE B ITOJIHOHM Mepe, eCTh (40-59 6amoB)
3aMevaHust

4, OcBoeHue pe3yabTaToB O0yUeHUS He HeynosnerBoputenn He HenmocraTounsrii
COOTBETCTBYET MHAUKATOPAM, HO 3a4TE€HO (H)
UMEIOTCS CYIIECTBEHHBIC OITUOKY H (menee 40 6amI0B)
3aMevanusi, TpedyeTcs 1opaboTKa

5. Pesynbrar 00y4eHMsI HE TOCTUTHYT, HenocratouHo CBUJIETENBCTB 14 Her pe3ynbraTa




| 3aaHuC HC BBIIIOJIHCHO | OLICHUBaHMA | |

9. COAEP)KAHUE  KOHTPOJIbHO-OEHOYHBLIX  MEPOMNPUSITHII MO
JUCHMUILIMHE MOJY.JISI

3ajaHuss 10  KOHTPOJBHO-OLEHOYHBIM  MEPOIPHUATHSM B  paMKax TeKylmlel u
IIPOMEKYTOUHOM aTTeCTallMM JOJDKHBI OOecreurBaTh OCBOEHHE W JIOCTUXKEHHE Ppe3yJbTaToB
o0y4yeHHs (MHIMKATOPOB) M MPEIMETHOTO COJACP)KAHHUS IUCIMIUIMHBI Ha COOTBETCTBYIOILIEM
YPOBHE.

5.1. Onucanue KOHTPOJIbLHO-OIEHOYHBIX MEPONIPUATHIA U CPEACTB TEKYIIEro KOHTPOJISA
M0 AUCHUIIMHE MOTYJIsI

5.1.1. llpakTuyeckue 3aHATHUS
[npu omcymemeuu yrasvisaemes «ne npedycmompenon]

Howmep . .
IIpuMepHBbIH nepedYeHb TeM NPAKTHYECKHUX 3aHATHH
3aHATHSA
1 donernka kak Hayka. Paznensr ponernku. donernka u GoHOIOTHS

CermMeHTHBIN YPOBEHDb (DOHOJIOTMYECKOM CHCTEMBI AHTTIMHCKOTO S3bIKA!

2 KJ1accu(UKanus aHIIMHCKUX COTJIACHBIX B pab0Tax pocCUICKUX, OPUTAHCKUX U
aMEpUKaHCKUX (POHETUCTOB.

CermMeHTHBIN YPOBEHb (DOHOIOTUYECKOM CHCTEMBI AHTTIMHCKOTO S3bIKA!

3 KJ1accu(UKanus aHMIMHCKUX TVIACHBIX B pa00TaX POCCUNCKUX, OPUTAHCKUX U
aMepUKaHCKUX (POHETUCTOB.

Moaudukanuu GoHeM B IOTOKE PEUH; CIOTOEICHUE U TUIIBI CI0r0B. OCHOBHBIE
4 dhononornueckue mKoybl. OHOTOrHYECKUd aHaTU3.

CrnoroBast CTpyKTypa aHIJIIMHCKOTO A3bIKa. CJIOro/IeNIEHNE U TUIIBI CJIOTOB.

5 KomrmnekcHplil moaxXo/ K aHAIIU3Y cJiora. Y JapeHue U BBIACICHHOCTh. THUIIOIOTHs
AKLEHTHOW CTPYKTYPHI CJIOTa.

CBepxcerMeHTHBIN YpoBeHb (DOHOJIOTHYECKOM CUCTEMbI aHTJIMUCKOTO SI3bIKA:

6 npocoaus. Purm, purmuyeckas equauna. Putv rekcra.

CBerCGFMeHTHHﬁ YPOBCHB q)OHOHOFquCKOﬁ CHCTEMBI aHTJIMHUCKOTO S3bIKAa:
HHTOHAaNuA, €€ KOMIIOHCHTBI 1 q)YHKHI/II/I
ITogxonapl k HU3YUCHUIO NHTOHAlIUUN AHTJIMHUCKOTO S3BIKA.

7
OCHOBHBIC KOMIIOHECHTHI HWHTOHAIIUU U UX q)YHKI_II/II/I
HpOI/I3HOCI/ITeJ'IBHaSI HOpMa COBpCMCHHOT'O AHTJIMMCKOIO S3bIKA.

8 DOoHOCTHINCTHYECKAS BAapHaTUBHOCTb HA CCTMCHTHOM M CBEPXCETMCHTHOM

YPOBHX. TeppI/ITopI/IaJIBHLIC BapHUaHTBI aHTJIUHMCKOTO MMPONU3HOIICHU.

5.1.2. JIaGopaTopHbIe 3aHATHSA
HE IIPEIYCMOTPEHO



5.1.3. KypcoBas padora / KypcoBoii npoekt
HE MIPEIYCMOTPEHO

5.1.4. KonTpoJbHasi pabora
IIpuMepHasi TeMaTHKA KOHTPOJIBHBIX Pa0OT:

KonTpoJsbnas padora 1.
Prove that phonetics is a basic branch of linguistics.

How is oral speech produced?

Speak about the main branches of phonetics and their methods of investigating the sound matter.
What is implied by the term “phonology”?

Give your account of the social value of phonetics.

What fields can phonetics be practically applied to?

N o g s~ wDd P

In what way does phonetics overlap with other social sciences?

KonTposbnas padora 2.
1. Can you prove that the phoneme is a unity of three aspects: material, abstract and functional? Why can

none of them be ignored?

2. Explain the correlation between the phoneme and its actual speech sounds. Illustrate by examples.

3. Point out why it is important to distinguish between the principle and subsidiary allophones of the
phoneme.

4. Explain the difference between distinctive and non-distinctive features of the phoneme. Give notable
instances of these either from English or Russian. How is the invariant of the phoneme formed? What
happens if there is a change in the invariant?

5. What are the aims and ways of the phonological analysis of speech sounds? Explain the essence of a
purely distributional method and the method of the commutation test. Give examples. What are the
benefits and drawbacks of the methods?

6. What practical conclusions can be made from the knowledge of principles and methods of phonological

analysis?

KonTtpoabsnas padora 3.

1. What criteria do we use to describe the quality of every consonant sound? Why are some
consonantal characteristics considered objective for phonological analysis?

2. What are the principles of classifying English consonants? How do the views of Russian and
foreign phoneticians differ here?

3. What are the problematic issues and moot points of consonant classification? What sound

solutions are suggested to solve these problems?



10.

Plan your own approach to the problem of classifying English consonants. Consider the most
objective and phonologically relevant criteria.

What factors influence the quality of a vowel?

What principles of vowel classification would you state phonologically relevant / phonologically
irrelevant? Give your grounds.

Can vowel length differentiate the meaning of a word? Why / Why not?

State the problem of vowel stability and say how different school solve it. State your preferences.
What makes diphthongs and triphthongs a problematic issue in phonetics? How is the problem

resolved?

KonTpoabsHnasi pabora 4

Select and comment on some instances of sound alternations in Russian and English. What are
they caused by?

Point out the difference between phonemic and allophonic alternations. Give your own
examples.

Discuss the properties displayed by vowels in unstressed positions, considering them from
articulatory and acoustic points of view.

How can you account for the necessity of a separate study in phonology — morphophonemics?
What does it investigate? What is phonemic neutralisation?

Survey the concepts of neutralisation, put forward by scholars of different trends and schools.
Why is the problem of neutralisation more significant for the Russian language? Give (and
explain) some instances of this in both English and Russian.

What is the distinction between the two phonetic styles: formal and informal (colloquial)? Give
examples.

What practical conclusions can you draw from the statement that the realisation of reduction and
assimilation is connected with the style of speech?

What are the phonetic peculiarities and processes distinguishing every pronunciation style in
particular? Dwell on practical importance of these details.

Give a brief overview of the adaptive modifications of vowels in speech continuum. Discuss the
nature and effect of quantitative and qualitative changes both in English and in Russian. Give

examples.

5.1.5. lomamnsis padora

HE TPEyCMOTPEHO

5.1.6. PacueTrHas padora / PacueTtHo-rpaduyeckas padora

HE MPEIYCMOTPEHO



5.1.7. Pedepar / 3cce / TBOpUeckasi pabora
HE IPETyCMOTPEHO

5.1.8. IlpoexTHas paGora
HE MIPEIYCMOTPEHO

5.1.9. lesoBasi (poJieBasi) urpa / ledbarnsi / Iuckyccusi / Kpyrislii cToJ
HE IPETyCMOTPEHO

5.1.10. Keiic-anaau3s
HE TPEyCMOTPEHO

5.2. Onucanne KOHTPOJIbHO-OLEHOYHBIX MEPONPUSTHH MPOMEKYTOUYHOIO KOHTPOJIA
N0 AUCHUIIMHE MOTYJIsI

HpaKTI/I‘leCKI/Iﬁ 9K3aMC€CH, npennonaralomnﬁ YCTHBIC OTBE€ThBI HA BOIIPOCHI, 3a1aBACMBbIC
06yqa10m1/1Mcs[ B ITPOLECCEC BBIMMOJIHCHUSA UMH TCOPCTUUCCKOTO U MMPAKTUYCCKOI'O 3aJaHus JJIA
IIPOBECPKHU CTCIICHU ITOHUMAHUA U OCMBICJIICHHUA BBIIIOJIHACMBIX ,HeﬁCTBHﬁ.

5.2.1. Dk3ameH /3a4er B (popMe HE3aBHCUMOI'0 TECTOBOI0 KOHTPOJISI
HTK no gucuuminHe MOAYJ s HE IPOBOJIUTCS.

151 npoBeieHUs POMEKYTOYHOM aTTecCTALMHU UCIO0JIb3yeTcH. ..
HE MPeyCMOTPEHO

Cneuupuxanus tecra B cuctreme CMYJIC Yp®@Y / ®II10 /MHTepHeT-TPEeHAKEpPA:
HE IPETyCMOTPEHO

5.2.2. Dk3aMeH /3aueT B TPAAMUMOHHOI (opme (ycTHblE /MHCbMEHHBIE OTBETHI Ha
BOIIPOCHI 9K3aMCHAIIUOHHBIX 6I/IJ’ICTOB)
. Phonetics as a science, its relation to other linguistic and non-linguistic sciences.
. Subject matter of Phonetics and methods of its investigation.
. Components of phonetic structure. Branches of Phonetics.
. Phonetics and Phonology. Generative Phonology.
. Phoneme and its features - distinctive and non-distinctive, the invariant of the phoneme.
. The allophone. Types of allophones. Its relation to the phoneme.
. Methods of phonological analysis.
. Notation and types of pronunciation errors.
. Main trends in the phoneme theory. Two schools of phonology in Russia.
10. Phonological systems of English vowels and consonants.
11. Classification of Consonants: the aspects of classification, different views on the issue.
12. Problem of affricates. The problem of sonorants. The problem of semi-vowels.
13. Classification of vowels. Relevant and irrelevant (to phonological analysis) aspects of
classification.
14. System of Cardinal Vowels. English vowels on the table of Cardinal Vowels.
15. Problem of diphthongs and its solution (plus English vs. Russian vowel combinations).
System of diphthongs in the English language.
16. Syllable as a unit of four levels. Phonotactics.
17. Structure of the syllable. Foreign and Russian views on the structure of the syllable.
18. Syllable formation and syllable division. The maximum onsets principle.
19. Functions of the syllable. The linguistic value of the syllable.
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20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

Theories of the syllable.

Nature of stress.

Prominence. Russian and English word stress.

Placement of Word Stress.

Placement of word stress.

Typology of accentual structure.

Torsuev's typology of accentual structure.

Complex word stress.

Word Stress vs. Sentence Stress.

Notion of rhythm. The definition.

Rhythmic unit. Segments of the rhythmic unit and different viewpoints on the issue.
Rhythm of text. Types of text and the differences in rhythmic organisation.
Functions of rhythm.

Notion of intonation. The problem of definition.

Prosodic constituents of intonation. The pitch.

Communicative value of English tones.

Intonation pattern and its elements.

Pitch parameters, pitch range and pitch level.

The orthoepic norm and Received Pronunciation.

Phonostylistic variations on segmental and suprasegmental levels.
Regional varieties of English.



Pa3nea 3. OHEHOYHBIE MATEPUAJIBI 1O AUCIIUIIJIMHE 3

JlekcukoJsiorns

Mopyas 1154561 OcHOBBI TEOpUM IIEPBOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKA

OLIGHO‘-IHBIC MaTCpHraJibl COCTABJICHBI aBTOPOM:

Ne n/m | ®amusaus Umsa OruyecTBO YueHas creneus, JomxHocTh Honpaznencuue
yueHoe 3BaHue
1 KyukoBa Enena KaHIUJAT JIOLIEHT kadempa
Bnagumuposna buIoI0rNYecKux MHOCTPaHHBIX
HayK, 0€3 y4eHOro SI3BIKOB
3BaHM

1. INTAHUPYEMBIE PE3YJBTATBI OBYYEHUA (MUHIAUKATOPBI) 11O
JUCHUITJIMHE MOJYJIS Jlekcukonorus

Nuaukatop — 3TO MpU3HAK / CUTHAN/ MapKep, KOTOpBI IMOKa3bIBaeT, Ha KaKOM YPOBHE
00yJaroNUiCs TOJDKEH OCBOUTH PEe3yabTaThl OOyUEHUS U UX MPEABbSBICHUE TOKHO MOATBEPIUTH
(haKkT OCBOEHHUS TMPEAMETHOTO CONEP)KaHHS JTaHHOW MUCIUIUIMHBI, ykazaHHOTO B Tabn. 1.3 PIIM-
PTII.

NHnukaTopbl JOMKHBI YYUTBHIBATHCS TMPU BBIOOPE M COCTABICHUH 3aJIaHU KOHTPOJIBHO-
OLIEHOYHBIX MEPOTPHUATHIA (OIEHOYHBIX CPEACTB) TEKYIIEH U MPOMEKYTOYHON aTTECTAIIUH.

Tab6mumna 1

Kon u HanmeHoBaHue ‘ IInanupyemblie pe3ybTaThl KoHTpoabHO-01IeHOYHBIE




KOMIIETeHII Ui, 00y4eHust (MHAMKATOPDI) cpeAcTBa JJIs OLleHUBAHUA
¢opmupyembie ¢ AOCTHKEHHs pe3yJibTaTa
ydyacTuem 00y4yeHHs 10 JTUCHUIINHE
AUCUMILTUHBI
1 2 3
OIIK-3 - Criocoben 3-1 - JlemonctpupoBarh nonumanue | CemuHapckue (IPpaKTHIECKUE)
MIPOBOJTUTH MIPUHITUTIOB U METOIOJIOTHH 3AHATHS

UCCIICIOBAHUS TIPU
PEIICHUN TTPUKIIATHBIX
u/nunu

MIPOBEJICHUS] HAYYHBIX HCCIICIOBAHUN
B MPOUILHOI 0071aCTH, OCHOBHBIX
MOJIXOJIOB K OILIEHKE U

KontponbsHas pabora (TecThl)

Jomanrnsist pabota

(dbyHIaMEHTATBHBIX UHTEPOpETAlMU PE3yJIbTaTOB IPHU IK3aMeH
3a/1a4 B 00J1aCTH pEIICHNY TPUKIIATHBIX W/HITN
npo¢eCCHOHATBHON (dbyHIaMEHTATBHBIX 3a/1a4
NEeSTeIbHOCTH, npodeccCHOHABLHOM IeATEIBHOCTH
BKJIIOUasi KpUTHUECKYI0 | ¥Y-2 - IHTepmpeTupoBaTth
OLICHKY U pe3yabTaThl COOCTBEHHBIX
HHTCPIIPCTALUIO I/ICCHG,Z[OBaHI/Iﬁ Ha OCHOBC HpHHHTOﬁ
pe3yIbTaTOB KOHIICTIIINH B C YIETOM
Bepu(HUKaIIUK TAaHHBIX
-1 - JlemoHCTpHpOBaTh
CaMOCTOATCIIbHOCTD MBIIIJICHUS ITPH
penreHny mpohecCHOHATBHBIX 3a71a4
W UHTCPpHPCTALUU PE3YIIbTATOB
2. BUJbI CAMOCTOSITEJBHOM PABOTbI CTYJIEHTOB, BKJUIIOUYAS
MEPOITPUATUA TEKYIIEU ATTECTAIIUA
2.1 Pacnpenesienue o0bemMa BpeMeHH IO BUAAM Y4eOHOH padoThl
Tabmumna 2
O0beM BpeMeHH, OTBEIeHHBIN HA 0CBOEHUE TUCIUIIIHHBI MOTYJIsI
Bcero no
AYIUTOpPHbBIE 3aHATHS, YaC. Camocrost
AMCHHILIHHE
S eJIbHAs
No Hanmenonanue g o o POMERyY padora
=| E e ouHast
n/n AMCUMILIMHBI MOAYJIS | = KonTa | cryaenra,
¥ o 9 E s 3 o | arTecramms =
EE| & E e &= = KTHasi | BKJIIOuYasi S 5,
= o = = o o (dbopma < .
E 2| 2 E| = 2 p 6 = 5
= | E % 2 & P~ padora | TeKyIyio X
s | % 3 S a HUTOTOBOTO )
o | g e (dac.) | aTTecramm
E = = KOHTpPOJIS 10 (uac.)
q_, .
= /4ac.)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
3. Jlexcukonoeus 34 34 - 68 | Dk3amen / | 80.53 | 58 144
18
Bcero Ha ocBoenue 34 34 - 68 |18 80.53 | 58 144 4
JUCIHUTLTHHBI MOAYJIA (4ac.)
Hroro mo monymio: | 720 | 20




2.2Buapl CPC, kojJu4YecTBO M 00beM BpeMeHHM Ha KOHTPOJILHO-OI€HOYHBbIE
Meponpustuss CPC nmo gucuuniimnHe

KonTponbHo-ouieHounble Meponpusituss CPC  BKIIOYAOT CaMOCTOSITENILHOE H3YYEHHE
Marepuana, IOATOTOBKY K ayIUTOPHBIM 3aHATUAM U MEPONPHUATHAM TEKYLIEro KOHTPOJI,
BBITIOJIHEHUE U OQOPMIICHHE BHEAYJUTOPHBIX MEPONPHUATUN TEKYIIETO KOHTPOJIS U MOATOTOBKY K
MEPONPHUATHUAM IIPOMEKYTOUYHOIO KOHTPOJIA.

Tabnuna 3
KoimuecTBo
Bua camocTosiTeibHOM pad0Thl | KOHTPOJIbHO-
Ne O0beM KOHTPOJIbHO-OLEHOYHBIX
CTY/IeHTA MO TUCIHUILINHE OLIEHOYHBIX N
n/n . meponpusituii CPC (uac.)
MOYJIfl MeponpusTHil
CPC
1. [ToaroroBka k
JEKIIMOHHBIM/TTPAKTHUYECKUM 50 yac
(ceMHUHaApCKUM) 3aHITHSIM '
2. | Konrponbnas pabora (Tect) 1 2 yac.
3. | JlomamHss pabora 1 4 4ac.
4. | IloororoBka K 3K3aMeHY 1 18 yac.
Utoro na CPC no gucuuriivge: 76 uac.

3.NIPOIEAYPBI KOHTPOJIA U OUEHUBAHUA PE3YJIBTATOB OBYYEHUSA B
PAMKAX TEKYIIEU U l;[POME)KYTp‘IHOFI ATTECTAIIMA IO JUCIUIIJIMHE
MOAYJA B BAJIBHO-PEUTHUHI'OBOU CUCTEME (TEXHOJIOTHYECKAS KAPTA

BPC)

3.1. IIpouenyps! TeKyuiei U MPOMeKYyTOYHOM aTTeCTALMH 110 JMCHUIIINHE

1.JIexknun: k03¢ PUuIHEeHT 3HAYNMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB JeKIHOHHBIX 3ausTHii — 0.5

Tekymasi aTTecTanusi Ha JEKIHUSIX Cpoku — cemectp, | MakcuMaiabH
yueOHasi Hegens asi OlleHKAa B
d0aJju1ax
1. Tlocemenue 7 cemectp, 1-17 34
2. Jlomamuss pabota 7 ceMecTp, 8 Hemens 66

BecoBoii k03¢ (uIIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3y/1bTAaTOB TeKYlIeil arTecTanuu no jJexkuusam — 0.5

HpOMe)KyTO‘lHaH arrecranusd 1o JEeKIUIM — DK3aMEH
BecoBoii K03 GUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHON aTTECTALMHU 110 JIEKIUAM —

0.5

2. [IpakTHyeckne/ceMUHAPCKHE 3aHATHSA: KOOQPUIMEHT 3HAYMMOCTH COBOKYITHBIX
pPe3yJbTaTOB NMPAKTHYECKUX/ceMuHapcKuX 3ansaTuii — 0.5

Texymas arrecranuss Ha NPAKTHYECKHUX/CEMHUHAPCKUX Cpoku — cemectp, | MakcuMaJbH
3aHATHUAX yuyeOHasi HeJeJisl asi OLlCHKa B




O0aJs1ax
1. Tlocemenue 7 cemectp, 1-17 20
2. Pabora Ha NpakTUYECKUX 3aHATUAX (CEMUHApaXx) 7 cemectp, 1-17 30
3. KontponbHas pabora (TecT) 7 cemectp, 4 50

BecoBoii KOZ)(l)(l)I/IIII/IeHT SHAYUMOCTH PE3YyJbTATOB Telcymei/i aTrrecranmu 1o

NPAKTHYECKUM/CEeMHUHAPCKHUM 3aHATUSIM— 1

IIpoMe:xxyTouHasi aTTecTAlUs M0 NPAKTHYECKMM/CEMUHAPCKUM 3aHATUAM — HE MIPEyCMOTpPEHA
BecoBoii K03 punHeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIUM T10

HpaKTH‘leCKI/IM/CeMI/IHapCKI/IM 3aHsaTusaM — 0

3. JlabopaTopHble 3ausaTusi: He npenycMoTpeHbl

3.2. [Ipouenyps! TeKyuieil ¥ NPOMeKYyTOYHOH aTTeCTAMU KYPpCcOBOH padoThI/IPoeKTa

He npenycmoTpeno

3.3. Koa¢p¢puumeHT 3HAYHMOCTH C€MECTPOBBIX Pe3YJIbTATOB OCBOCHUS JUCIHILJIMHBI

IHopsiakoBblil HOMeEP ceMecTpPa MO y4eOHOMY
IJIAHY, B KOTOPOM OCBAaNBAaeTCsl JUCHUILJIMHA

Ko3ppuument 3HaunMocTn pe3yibTaToB
O0CBOCHMS JUCHHUIUIMHBI B ceMecTpe

Cemectp 7

1.0

4. KPUTEPUN U YPOBHU OLEHUBAHUSA PE3YJIIBTATOB OBYYEHUSA 11O

JUCHUIIMHE MOIY.JISA

41 B pavmkax BPC mnpumeHsioTcs yTBepXkACHHble Ha KadeApe/MHCTUTYTE KpPUTEPHH
(TpU3HAKK) OLIEHWBAHUS TOCTIKEHUN CTYIEHTOB IO JUCHIHUIUIMHE MOIyJs (Tabi. 4) B pamkax
KOHTPOJIBbHO-OLICHOUYHBIX MEPOINPUSTUN HA COOTBETCTBHE yKa3aHHBIM B Tabn.l pesynbraTtam

o0y4yeHus (MHIUKATOpaM).

Tabnuma 4

Kpurepun oneHuBanus yueOHbIX JOCTHKEHHH 00yUaOIMXCsl

Pe3yabTaTbl Kputepun onenuBaHusi y4yeOHBIX [JOCTHKEHHH, 00y4yawluxcsi Ha

o0y4yeHusl COOTBETCTBHE pe3yJbTaTaM 00y4eHNsl/HHAMKATOpam

3HaHUA CTyneHT JeMOHCTpPUPYET 3HaHWs M MOHWMaHWe B OOJIACTH W3y4YeHHs Ha
YPOBHE YKa3aHHBIX HWHIMKATOPOB M HEOOXOAMMBIE MJSI IPOAOJLKCHUS
00y4eHHs1 U/UITU BBIIOJTHEHUS TPYAOBBIX (QYHKIMH U AEHCTBUMN, CBSI3aHHBIX C
npodeccuoHaIbHON AESTENBHOCTHIO.

YMenus CTy,Z[eHT MOXET IMPUMCHATHL CBOU 3HAHUA W INIOHUMAaHHUEC B KOHTCKCTAax,

IPEACTABIECHHBIX B OLICHOYHBIX 3aJaHMAX, JIEMOHCTPUPYET OCBOCHHE
YMEHUII Ha YpOBHE YKa3aHHBIX WHAMKATOPOB M HEOOXOIUMBIX IS
NPOJIOJDKEHUST OOYYCHUWsS] W/WJIM BBINOJHEHHS TPYIOBBIX (YHKIMH U
JeHCTBUI, CBSI3aHHBIX C MPOPECCHOHAIBHON e TEILHOCTEIO.

OunbIT /BlajicHNe

CTyneHT AEeMOHCTPUPYET OMBIT B OOJIACTH M3y4YCHUsI Ha YPOBHE yKa3aHHBIX
WHJIUKaTOPOB.

JIMyHOCTHEIE KayecTBa

CTyneHT JeMOHCTPHUPYET OTBETCTBEHHOCTb B OCBOCHHU pPE3yJIbTaTOB
00y4eHus1 Ha ypOBHE 3alJIaHUPOBAHHBIX HHIUKATOPOB.

CryneHT crnocoOeH BBIHOCUTD CYKIEHHS, JeNaTh OLEHKH U (HOpMyIHpPOBAThH
BBIBOJIBI B 00JIACTH M3YyYEHUSI.

CTyzmeHT MOXeT cooOLIaTh NPEroJaBaTeNl0 MW KOJUIEraM CBOETO YPOBHS
cOOCTBEHHOE IOHMMAHHNE U YMEHUS B 00JaCTH H3Y4EHHUsI.




4.2 Jlna oueHMBAHMUSA YPOBHS BBINOJHEHHSI KPUTEPHEB (YPOBHS IOCTHKEHHUH OOYYarOUUXCs MPHU
NPOBEJCHUN KOHTPOJIBHO-OIIEHOYHBIX MEPONPHATHI 10 AWCIUIIMHE MOIYJS) HCIIOIb3yeTCs
yYHUBEpcajbHas 1Kaja (Tadiu. 5).

Tab6muna 5

IIxaJja oueHUBAHUA JOCTHKEHHUS Pe3y/JbTaTOB 00y4eHHs (MHANKATOPOB) 110 YPOBHAM

XapakTepuCTHKA YPOBHElH J0CTHKEHHUs Pe3yJbTATOB 00yUeHHs (MHIMKATOPOB)

Ne Coaep:xaHue ypoBHS BbINOJIHEHHUS Ixana oueHuBaHUusA
n/m | KpuTEepus OLEHMBAHHS Pe3yJIbTATOB TpaauuuonHast KauecTBennas
00yueHus XapaKTepHuCTHKA YPOBHA XapaKTepuCTHKA
(BBIIOJIHEHHOE OLICHOYHOE 3aIaHHE) YPOBHS
1. Pesynbrarer 00y4eHus (HHINKATOPHI) OTianmaHO 3adTeHo Bricokwii (B)
JIOCTUTHYTHI B TIOJTHOM 00beMe, (80-100 6aI0B)
3aMEYaHul HET
2. PesynbTaTel 00y4deHus (MHAUKATOPHI) B Xoporio Cpennuii (C)
[[EJIOM JTIOCTHTHYTBI, UMEIOTCS (60-79 6amnos)

3aMeuaHusi, KOTOpbIE HEe TPeOYyIOT
00513aTeTFHOTO YCTPaHEeHUsI

3. Pesynbrarel 00y4ueHus (HHIUKATOPHI) Y 10BN TBOPUTENHHO [oporossrii (IT)
JIOCTUTHYTHI HE B TTOJIHOH Mepe, eCTh (40-59 6amoB)
3aMcYaHus

4, OcBoeHue pe3yabTaToB 00yUeHHUs He HeynosnerBopurens He Henoctatounsrii
COOTBETCTBYET HHIUKATOPAM, HO 3a4TEHO (H)
UMEIOTCS CYIIIECTBEHHBIE OITUOKH H (menee 40 6amioB)
3aMeuaHusl, Tpedyercst 1opaboTka

S. PesynbTar 00y4eHUs HE TOCTUTHYT, HenoctatoyHo CBHIETENBCTB IS Her pe3syinbrara
3a7aHue He BHIIOJIHEHO OLICHUBAHHUS

5. COIEP)KAHUE KOHTPOJILHO-OLIEHOYHBLIX MEPONPHUSITHUIA IO
JUCHMUIIIMHE MOIY.JISI

3amaHuss 1O  KOHTPOJBHO-OLEHOYHBIM  MEPOINPHUSATHSM B  paMKax TeKylled u
IIPOMEKYTOUHOW aTTeCTallMM JOJDKHBI OOecreyrBaTh OCBOEHHE W JIOCTUXKEHHE Ppe3yJbTaToB
oOyueHusi (MHAMKATOPOB) W MPEIMETHOTO COAEpNaHMSI JNUCUUIUIMHBI Ha COOTBETCTBYIOLIEM
YPOBHE.

5.1. Onucanue KOHTPOJIbHO-OLCHOYHBIX MEPONPUATHH M CPEICTB TEKYIEero KOHTPOJIA
10 JMCHHUIIHHE MOLYJIS

9.1.1. IlpakTHYecKHe 3aHATUS

Homep . .
IIpuMepHBbIii NepevyeHb TeM NPAKTHYECKUX 3aHATHH
3aHATHA
1 [Toaxoapl K M3YYEHUIO SA3bIKA C TO3UIUNA JTEKCUKOIOTHHU. CBA3b JTEKCUKOJIOTHH C
JPYTUMU pa3JelamMu sI3bIKO3HAHUS
2 CnoBooOpa3zoBaHue
Acniektsl ¥ pyHkuu cinosa. Onpenenenue cinoBa. OTHOLIEHHE MEXKAY CIIOBOM U
3-4 o0o3HauaeMbIM. MOTHBUPOBKA CJI0Ba. BhijiesieHne cioBa B OTOKE CBSI3HOW PEUH.
Bapuanuu cioBa. I110X0kecTs Cll0B.




5-6 Omonnmust. CHHOHUMUS U aHTOHUMUSL. JICKCHKO-CEMaHTHYECKHE TPYIIITBL.
7.8 OO61m1re XapakTepUCTHKH aHTIIMICKOrO CII0OBAPHOTO cocTaBa. MYHKIIMOHAIBHBIC CTHITH U
Jekcuueckue ciou. Heomorusmel. Apxan3mbl B HCTOPH3MBI.
9-10 ®dpa3zeonornyeckuii miacT aHNIMHCKON JISKCHKH.
11-12 3auMCTBOBAHHMS
13-14 TeppuropuanbHbIe BapHAIIMH AaHTJINHCKOTO S3bIKA
15-16 3nauenne. Cemantuyeckas cTpykrypa. [lonucemusi.
17 V3MeHeHne 3HAUYCHHSI.

5.1.2. JIabopaTopHble 3aHATHS
HE IPEyCMOTPEHO

5.1.3. KypcoBas padora / KypcoBoii npoekt
HE MIPEIYCMOTPEHO

5.1.4. KonTpoabHas padora

IIpumepHas TeMaTHKa KOHTPOJIBHON pabOTHI:
1. Tect: [loHsTHIHBIN anmapar JEKCUKOIOTUN aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

IIpumepHbIe 3a1aHUS B COCTaBE KOHTPOJILHON pabOTHI:

No 3aganue
n/m BriGepuTe 011H U3 NPENJIOKEHHBIX BAPMAHTOB 0TBETA

1 Lexicology is a branch of linguistics dealing with...
a) the sound form of the word

b) the vocabulary of a language

¢) the study of stylistic devices

2 What is Special Lexicology?
a) lexicology of any language
b) lexicology of a particular language

3 Synchronic lexicology deals with ...
a) development of the vocabulary in the course of time
b) vocabulary at a given stage of language development

4 By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

5 Which branch of lexicology deals with the concept of meaning of linguistic units?
a) Onomatopoeia
b) Semasiology

6 Two or more words identical in sound-form but different in meaning, distribution and (in many cases)
origin are called:

a) antonyms

b) homonyms

C) paronyms

7 Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

8 When two or more homonyms can originate from different meanings of the same word when, for some
reason, the semantic structure of the word breaks into several parts, this specific type of formation
of homonyms is called ...

a) borrowing

b) split of polysemy




¢) word-building

9 The morphemes which may occur alone and coincide with words or word-forms are ...
a) bound morphemes
b) free morphemes

10 | Conversionis ...
a) formation of words from other parts of speech
b) formation of words by adding suffixes to the stem

11 | Which of the phraseological units are completely non-motivated (their meaning cannot be deduced from

the meanings of their components)?
a) phraseological unities
b) phraseological fusions
¢) phraseological collocations

12 | Australian and Canadian Englishes are ...
a) local dialects
b) variants of Standard English

13 | The science of dictionary-making is called ...
a) lexicology
b) lexicography

5.1.5. lomamnss padora

IIpumepHas TeMaTuKa JOMalIHe pabOTHI:
CemMaHTHKa

IIpumepHbIe 3a1aHUs B COCTaBe IOMAIIHENH pabOThI:

1. Prove that these words are synonymous. Characterize the synonymic chain (find the dominant
and explain your choice, determine the common and differential features of the members, state the
synonymic type these words can be referred to).

love — affection — infatuation — passion
2. Find antonyms in the sentence and define their type. Explain your choice.

sence diminishes little passions and increases great ones, as wind extinguishes candles and fans
“Ab d hes littl d t , d ext h dl d f:
a fire.”

3. Analyze the morphological structure of the following word finding immediate constituents (1Cs):
unputdownable
4. Define the type of word-formation

nonspecialist
zootique
baby-sitter

to honeymoon
womanizer

a shakedown
ex-veggie
Oink-oink
entertoyment (entertainment+toy)
IMHO
chit-chat




door-to-door
to pass away
yellowish-grey
horsemanship

5. Explain the basis for the jokes.
Professor: You missed my class yesterday, didn't you?
Unsubdued student: Not in the least, sir, not in the least.

"Are your father and mother in?" asked the visitor of the small boy who opened the door.
"They was in," said the child, "but they is out".

"They was in. They is out. Where's your grammar?"

"She's gone upstairs," said the boy, "for a nap".

6. Explain the semantic processes involved in the development of the semantic structure of the word.

BEAST: 1) “wild animal” — 2) figuratively ""a brutish or stupid man " — 3)“a four-footed animal” —
4)"a marvelous creature, a monster".

When appeared, it replaced the Old English deor (deer), in the meaning “any four-footed animal”, and
was ousted in the 16™ century by the word animal, which entered the language.

BOOT: 1) "covering for the foot and lower leg, used for riding" — 2) "covering for the foot and lower
leg” — 3)“an instrument of torture used to crush the leg and foot” - 4) "fixed external step of a coach” —
5)"low outside compartment used for stowing luggage" — 6) British : “an automobile trunk”

5.1.6. PacueTnas pa6ora / PacueTHo-rpapuueckas padora.
HE MPEyCMOTPEHO

5.1.7. Pedepat / 3cce / TBOpUeckasi pabota
HE MPETYyCMOTPEHO

5.1.8. IlpoexTHas padora
HE NIPEelyCMOTPEHO

5.1.9. [lesioBas (posieBas) urpa / ledarst / Iuckyccusi / KpyrJblii cTo
HE MPETyCMOTPEHO

5.1.10. Keiic-anaau3s
HE TIPETYCMOTPEHO

5.2. Onucanue KOHTPOJIbHO-OLEHOYHBIX MEPONIPUATHI MPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIS
10 JMCHUIIIHHE MOLYJIS

5.2.1. Jk3ameH B ¢opMe HE3aBHCHMOI0 TECTOBOI0 KOHTPOJISA
He npedycmompen

5.2.2. Dx3ameHn B TpaauMuUHOHHOi dopme (YCTHBIE OTBETHI Ha BOMNPOCHI
9K3aMEHAIlMOHHBIX OUJIETOB):
DK3aMEeH MPOBOJIUTCS HA AHTJIUHCKOM SI3BIKE
1. English lexicology: aims, problems, links with other branches of linguistics, approaches
to language study.
2. The word: definition, approaches to study. Structural and semantical unity of the word.



3. Morpheme. Types of morphemes. Types of morphemic segmentability. Morphemic
analysis.

4, Word-building. Derivational patterns, derivational meaning, derivational word-family.
5. Word-building: major and minor types.

6. Semasiology. The semantic structure of the word. Referential and contextual approaches
to meaning.

7. Polysemy. Approaches to polysemy. Split polysemy. Polysemy and context.

8. Change of meaning: causes and results.

9. Types of meaning transference.

10.  Homonymy. Sources of homonymy. Types of homonyms. Polysemy and homonymy.
Split polysemy.

11.  Types of semantic relations. Semantic classification of words.

12. Synonymy. Sources of synonymy. Euphemistic expressions. Types of synonyms.
Synonyms, “duality”. Synonymic chains.

13.  Antonymy. Types of opposition. Types of antonyms.

14.  Motivation in words and word groups.

15.  Types of transference of phraseological units.

16.  Phraseology: phraseological units and free word - groups. The place of proverbs in
phraseology.

17.  Phraseology: different approaches to classification. Prof. Smirnitsky’s, Prof. Kunin’s and
prof. Vinogradov’s classifications of phraseological units.

18.  Classification of phraseological units according to their origin. The sources of native and
borrowed phraseological units.

19.  The English vocabulary as a system. Stylistically neutral and stylistically marked
vocabulary.

20.  Dynamics of the English vocabulary: neologisms (causes of appearing, ways of
formation), nonce-words, historisms and archaic words.

21.  The etymological characteristics of the English vocabulary.

22.  Borrowings. Classification of borrowings according to the borrowed aspect.
Classification of borrowings according to the degree of assimilation

23.  Borrowings. Classification of borrowings according to the language from which they
were borrowed. Etymological doublets. International words.

24.  Variants of English. The main characteristics of British English, American English,
Canadian English, Scottish and Irish Englishes.

25.  Variants of English. The main characteristics of Australian English, New Zealand
English, Indian English.

26.  Local dialects of Great Britain.

27.  Lexicography: aims and the main problems. Classification of dictionaries. Macro- and
microstructures of a dictionary. Modern trends in lexicography.



Pasznen 3. OHEHOYHBIE MATEPHUAJIBI 1O IUCIHUIIJIMHE 3

TCOPCTI/I‘{BCKaﬂ rpaMmmMmaTuka

Mopyas 1154561 OcHOBBI TEOpUU [IEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

OI_IGHO‘-IHBIC MaTCpHraJibl COCTABJICHBI aBTOPOM:

Nen/m | @amuians Umsa OtyecTBO Yuenas crencus, JlomkHocTh Honpaznencuue
y4eHoe 3BaHHe
1 Henroxuna AHHa KaHau1aT JIOLIEHT kadempa
CepreeBHa (UITOTOTUIECKIX MHOCTPAHHBIX
HayK, 0e3 y4eHOTo SI3BIKOB

3BaHHUA




1.INIJIAHUPYEMBIE
JAUCHUIITIMHE MOJYJIS Teopernyeckasi rpaMMaTHKa

PE3YJIbTATBI

OBYYEHUA

(MHIUKATOPBI) TIO

WuaukaTtop — 9TO mpu3HaK / CUTHAN/ MapKep, KOTOpBIA MOKa3bIBaeT, HA KaKOM YPOBHE

0o0y4aroIuicss JOJDKEH OCBOMTb PE3YJIbTaThl

06yquH51 U UX MOpCAbABICHUC TOJIKHO

MMOATBCPAUTH (baKT OCBOCHHUA TMPECAMCTHOIO COACPIKAHUA ﬂaHHOﬁ AUCHUIUINHBI, YKAa3aHHOI'O B

Ta6. 1.3 PIIM-PIIJI,

NHauKkaTopel JAOJKHBI YYUTBHIBATbCSI IIPU BBIOOPE M COCTABIEHUM 3aJaHUN KOHTPOJIbHO-

OLICHOYHBIX MEPONPHUATHI (OICHOUHBIX CPEJICTB) TEKYIIIEH U MPOMEKYTOUHON aTTeCTaIlHH.

Tabmuma 1

Kox v nanmenoBanmue

KoHTpO/ILHO-011eHOYHbIE

KOMIIeTEeHIH i,

IInanupyemblie pe3yJbTaThl CpeacTBa JJIs OLeHUBAHHUS
(¢popmupyemslie ¢
00y4eHusi (MHAMKATOPDI) AOCTHKEHHMS pe3yabTara
y4yacTueMm

0o0y4eHHUs 110 AUCHMILINHE

AUCUHMILINHBI

1 2 3

OIIK-2 - Criocoben
UCIIO0JIB30BAaTh B
npodecCHOHAIbHON
NEeSITETbHOCTH 0a30BbIe
3HaHUs B 00J1acTH
TEOPHH, METOI0JIOTUU
U UCTOPHUH 00J1aCTH

3-1 - OOBACHATH BO3MOKHOCTH
MIPUMECHCHUS TEOPETUICSCKUX OCHOB,
METOJIOJIOTUU U UCTOPHUHU
BbIOpaHHOW 00J1aCTH 3HAHUM
BBIOpPAHHOW 00JIaCTH 3HAHUH MpH
OTIPE/ICIICHUH U PEIIICHUN 33]1a9

CeMuHapckue (MIpaKTUYECKHUE)
3aHSATHUS

KonTpoasHas padota (TecTsl)
Jomamnss pabora

OK3ameH

3HaHUH (B npodecCHOHAIBHOMN 1€ TeTbHOCTH;
COOTBETCTBUU C V-1 - BeiOupatb afieKBaTHbIE
HaIlpaBJIEHHOCTHIO BapHUaHThl PELICHUs 3a7a4
(mpoduiiem) poheccuoHaNbHOM e TeIbHOCTH
oOpa3oBaTenbHON Ha OCHOBE 3HAHUU TEOPHH,
IPOTPaMMBI) METOJI0JIOTUU U UCTOPUU 00JIaCTH
3HAHUU B COOTBETCTBUHU C
BbIOpaHHBIM ITpoduiem;
J1-1 - JleMOoHCTpUPOBATH
CTpEMJICHHE K MIOUCKY HOBBIX
3HaHUU U 00yUYEHHIO
2BUIbI CAMOCTOSATEJBLHONU PABOTHI CTYJIEHTOB, BKJIIOUAS

MEPOITPUATHS TEKYIIEA ATTECTAIIAN

2.1 Pacnpenenenne o0beMa BpeMeHH 10 BUAaM y4eOHOH padoThI

Tabmumna 2

n/n

HaunmeHnoBanue
AMCUMILIMHBI MOAYJISA

OobeM BpeMEHH, OTBEeJICHHBIH HA 0CBOEHME M CIMIIJIUHDBI MOayJsd

AyauTOpHBIE 3aHATHUS, YaC.

CamocronT Bcero no

eJIbHasi AUCIHUIIIHHE




« Ipomexyr | Konra | paGora
E E 3 oYHast KTHasi | CTyAeHTa,
¥ ol 8 E 2 o] o | arTecranus | paéora | BKIOuas =
HEHERE: s | 3
= 2 = = 53 3 (popma (dac.) | Tekymyio _53 i
g E 3 &= M | wurorosoro aTTecTanu A
g é‘ = KOHTPOJIS 10 (1ac.)
= /4ac.)
2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Teopemuueckas 34 34 - 68 | Dk3amen /| 80.53 | 58 144 | 4
pammamura 18
Bcero na ocsoenue 34 34 - 68 |18 80.53 | 58 144 4
AUCUUILUTHHBI MOAYJIs (Jac.)
Hroro no moayarw: | 720 20

2.3 Buasl CPC, kojau4yecTBO M 00beM BpeMeHH Ha KOHTPOJIbHO-OIlEHOYHbIE
meponpusitusi CPC no gucuuninne

KonTponbHo-oneHounble Meponpusatuss CPC BKIIOYAalOT CaMOCTOATENbHOE H3YYEHHE
Marepuana, MOArOTOBKY K ayIWTOPHBIM 3aHATHAM M MEPOIPUATHAM TEKYILEro KOHTPOJIA,
BBINOJIHEHHE U OQPOPMIICHHE BHEAYAUTOPHBIX MEPONPUATHNA TEKYIIEr0 KOHTPOJIS U MOATOTOBKY
K MEPOIPUATHUSAM IIPOMEKYTOUYHOTO KOHTPOJIA.

Tabmuna 3
KosmnuecTBo
Buj camocrosiTe/IbHOIM KOHTPOJIbHO-
Ne O0beM KOHTPOJIbHO-OLIEHOYHBIX
paboThI CTyIEHTA 1O OIIEHOYHBIX N
n/n . meponpustuii CPC (1ac.)
AUCUHMIIIUHE MOXYJISt MeponpusTH
CPC
1. ITonroroBka K
JEKIIMOHHBIM/IIPAKTHYECKUM
I P 52 4ac.
(ceMHUHapCKUM) 3aHSITHSIM
2. | KontponbHast pabora (TecT) 1 2 yac.
3. | Homamnss pabora 1 4 yac.
4, [ToaroToBka K 3K3aMeHy 1 18 uac.
Hroro na CPC no gucuunivge: 77 yac.

3.IPOLIEAYPBI KOHTPOJISI 1 OUEHMBAHMS PE3VJIbTATOB OBYYEHHS B
PAMKAX TEKYIIEN W TIPOMEKYTOYHON ATTECTALIMM MO JUCHUATIINHE
MOJYJISI B BATbHO-PEUTHHIOBOM CHCTEME (TEXHOJIOTHTYECKASI KAPTA
BPC)

3.1. IIpoueaypsl TeKylel U NPOMEKYTOYHON ATTECTALMM 110 JUCHMUILIIUHE




1.Jlexkuun: k03(pPUIMeHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB JeKIUOHHbIX 3ansiTuii — 0.5

Tekymiasi aTTecTalusi Ha JEKIUAX Cpoku — cemectp, | MakcumMaiabH
yueOHasi Hexest asl OlleHKAa B
0aJ1ax
3. Ilocemenue 7 cemectp, 1-17 34
4. JlomamHss pabora 7 cemecTp, 8 Hemens 66

BecoBoii k03¢ GuIIHeHT 3HAYNMOCTH Pe3yJbTATOB TeKYIel aTTecTanuu no jJexkuusam — 0.5

HpOMe)KyTO‘lHaH aTTrecTanusd 10 JICKIUAM — 3K3aMCH

BecoBoii k03(p)(pUIHEHT 3HAUMMOCTH Pe3yJIbTATOB NIPOMEKYTOUHON ATTECTALUM 110 JIEKIUAM —

0.5

2. [IpakTHyeckue/ceMUHAPCKHE 3aHATHSA: KOO(PPUIIHMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYITHBIX

pe3yJbTaTOB MPAKTHYECKUX/ceMUHAPCcKHuX 3anaTuii — 0.5
Texkymiasi aTTecTanusi Ha NPAKTHYECKUX/CEMUHAPCKUX Cpoku — cemecTp, | MakcuMaJbH
3aHATHAX y4eOHast Heles asi OlleHKA B
OaJu1ax
6. Ilocemeunue 7 cemectp, 1-17 20
7. Pabora Ha IPaKTUYECKUX 3aHATUSAX (CEMUHAPAX) 7 cemectp, 1-17 30
8. KouTponbHas padbora (TecT) 7 cemectp, 4 50

BecoBoii kK03 (pUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3y/JbTATOB TEKYyLIel aTTecTaluH 110

NMPAKTHYECKUM/CEeMHUHAPCKUM 3aHATUSIM— 1

IIpoMe:xxyTouHasi aTTecTalUs M0 NPAKTHYECKUM/CEMHUHAPCKUM 3aHATHSAM — HE MIPEAYCMOTPEHA
BecoBoii k03¢ GuIIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTALMH 110

HpaKTquCKHM/CeMHHaPCKI/IM 3ausaTusaM — 0

3. JIaGopaTopHblie 3ansiTus: He npeaycMoTpeHsl

3.2. [Ipoueaypsbl TeKylleid ¥ MPOMeKYTOUHOI aTTeCTALIMH KYPCOBOIl pa0oThl/poeKTa

He npenycmorpeno

3.3. KoappuuueHT 3HAYNMOCTH CEMECTPOBBIX Pe3yJIbTATOB 0CBOCHHUS JUCIHUILIHHBI

ITopsinkoBbIil HOMep ceMecTpa 10 y4eOHOMY
IUIaHY, B KOTOPOM OCBAaMBAETCsl AUCUUILIMHA

Koapdpunument 3HaunmMocTu pe3yibTaToB
OCBOCHHS M CUMILVIMHBI B CEMeCTpe

Cemectp 7

1.0

9. KPUTEPUU U YPOBHU OLEHUBAHUWSA PE3YJIBTATOB OBYYEHHUSA 1O

JUCHUTIJIMHE MOJIYJISA

9.1 B pamkax BPC mnpumeHstoTcst yTBEp)KICHHble Ha KadeApe/MHCTUTYTE KpUTEPUH
(pu3HAKK) OLIEHUBAHUS TOCTH)KEHUN CTYJEHTOB 10 AUCHUILIMHE MOYs (Taln. 4) B paMKax
KOHTPOJIbHO-OLIEHOYHBIX MEPONPUATHII Ha COOTBETCTBHE YKa3aHHBIM B TaOi.l pe3ynpTaram

oOydeHus (MHAUKATOpaMm).

Kpurepun oueHnBaHus y4eOHbIX JO0CTHKEHUH 00y4ar0IMXCs

Tabmuna 4

PesynbTarsl Kpurepun ouneHnBaHusi y4eOHBIX JOCTHXKEHHiH, o00yJarommxcs Ha
o0y4eHHus1 COOTBETCTBHE Pe3yabTaTaM 00y4eHHs1/HHIUKATOPaM
3HaHuA CTyneHT AEMOHCTPUpPYET 3HAHWS W TOHHMaHHWE B OOJIACTH H3y4YeHHS Ha

YPOBHE YKa3aHHBIX HWHIUKATOPOB M HEOOXOAMMBIE MJsl MPOJOJLKECHUS
00y4eHHUs U/UIU BBIIOJIHEHUS TPYAOBBIX (PYHKIMNA U IEHCTBUH, CBSI3AHHBIX C
PO eCCHOHANBHON eI TENLHOCTHIO.




YMmenus CTygeHT MOXET NpPUMEHSITh CBOM 3HAHUS U TIOHMMaHWE B KOHTEKCTaXx,
MIPEICTABICHHBIX B OIEHOYHBIX 3aJaHUSIX, JEMOHCTPHUPYET OCBOEHHUE
YMEHHI Ha YPOBHE VYKA3aHHBIX WHIUKATOPOB M HEOOXOIUMBIX IS
MPOJIOJDKCHUST OOYYCHUS W/WIM BBIIOJHEHUS TPYMOBBIX (QYHKIMA |
NEHCTBUHN, CBA3aHHBIX C MPOGECCHOHATLHOMN NeITeTLHOCTHIO.

OmsIT /BIaieHNE CryneHT AeMOHCTPUPYET OMBIT B OOJACTH M3YUYCHHS HA YPOBHE yKa3aHHBIX
WHINKaTOPOB.

JlmunocTHble kauecTBa | CTyIeHT JI€MOHCTPHUPYET OTBETCTBEHHOCTh B OCBOCHHU PE3YJIBTaTOB
00ydJeHHs Ha YPOBHE 3aIUTaHUPOBAHHBIX MHIHUKATOPOB.

CryneHT crioco0eH BBIHOCHTH CYXKIIEHUS, JeNIaTh OLEHKH M (popMynHpoBaTh
BBIBOZIBI B 00J1aCTH N3yUCHHS.

CTyzmeHT MOXeT cooOIIaTh MPErogaBaTeNll0 M KOJUIETaM CBOETO YpPOBHS
CcOOCTBEHHOE IOHUMAaHHE U YMEHUS B 00JIACTH M3YUCHHUS.

4.2 Jlnst OlleHUBAHUS YPOBHS BBITIOJHEHUSI KPUTEPHEB (YPOBHSI JTOCTHKCHHUI OOYYaIONIMXCS TIPU
MPOBEJICHUN KOHTPOJIBHO-OIICHOYHBIX MEPONPHUATHN 1O IAWCIMIUIMHE MOJIYJISI) HCIIOJIB3yeTCs
yHHUBEpcaibHas mkana (Tadm. 5).

Tabmuua 5

Ikana oueHUBAHUSA JOCTHKEHHUS Pe3yIbTATOB 00y4eHUs (MHAMKATOPOB) MO YPOBHAM

XapakTepucTHKA YPOBHeEH JOCTHKEHUS Pe3yJIbTATOB 00y4yeHHsi (MHAUKATOPOB)

Ne Conep:xanue ypoBHsI BBINOJTHEHUS Ilkaja oueHUBaHUS
n/m | KpUTEpHUsi OLEHUBAHUS Pe3yJbTaTOB Tpaguuuonnas KauecTBennas
o0yuyeHMs1 XapaKTepHCTUKA YPOBHS XapaKTepuCcTHKA

(BBINOJIHEHHOE OLIEHOYHOE 3a/1aHHe) YPOBHs

1. Pesynprarel 00yueHus: (HHAUKATOPHI) OTnnyHO 3auTeHo Bricokwuii (B)
JIOCTUTHYTHI B TIOJTHOM 00BEMeE, (80-100 6aioB)
3aMEYaHHUM HeT

2. Pe3synbrarel 00ydeHus: (MHIUKATOPHI) B Xoporo Cpennuii (C)
[EJIOM TOCTUTHYTHI, UMEIOTCSI (60-79 6amnoB)

3aMey4aHusl, KOTOpbIe He TPeOYIOT
00513aTETLHOTO YCTPaHEHUS

3. Pesynbrarer 00ydeHus (MHIUKATOPHI) Y 10BIETBOPUTENBHO [Toporossrii (IT)
JIOCTUTHYTHI HE B ITOJIHOM Mepe, €CTh (40-59 6amnoB)
3aMevaHus

4. OcBoeHue pe3ynbTaToB 00yUeHHS He Heynosnersopurens He Henocratounsiii
COOTBETCTBYET UHAUKATOPAM, HO 3a4TEHO (H)
HMMEIOTCS CYIIICCTBCHHBIC OIIUOKHU U (menee 40 6aIORB)
3aMeyvaHusl, Tpedyercs nopaboTka

5. PesynpTar 00y4eHus: HE JOCTUTHYT, HenocraTo4Ho cBUAETENBCTB A Her pe3ynbrara
3aJlaHUe HE BHITIOJTHEHO OIICHUBAHUS

10. COJEP)KAHUE KOHTPOJILHO-OIIEHOYHBIX MEPOINPHUATHII TIO
T CHUTIJIMHE MOIYJISA

3ajaHus 1O KOHTPOJIbHO-OLIEHOYHBIM MEPONPUATHAM B paMKax TeKylleW W
MIPOMEXKYTOUHOM aTrTecTaluy JOJDKHBI OOECHeurBaTh OCBOCHHME U JOCTHIKEHHE Pe3ylbTaToB
oOydeHus (MHAMKATOPOB) U TMPEAMETHOIO COJEp)KaHUS TUCIUIUIMHBI Ha COOTBETCTBYIOLIEM
YPOBHE.




5.1. Onucanue KOHTPOJILHO-OICHOYHBIX MEpPONPHUATHH W CPeACTB TeKYIIero
KOHTPOJIS 110 IMCHHUIIMHE MOy

0.1.2. IIpakTuyecKkue 3aHsSITHSs

Homep ., .
SAHSITHS IIpuMepHBbIii NepevyeHb TeM NPAKTUYECKUX 3aHATHI
1 Beenenue. S3bIk 1 rpaMMaTHKa: CUCTEMHBIN MOJIXOJ
2 MopdemHast CTpyKTypa cioBa
3-4 I'pammaTrueckue kareropun. Teopus yacTel peuu
5-6 Cy1miecTBUTEILHOE
7-8 ['maron
9-10 [IpunararensHOe ¥ Hapeune
11-12 Cunrakcuc cinoBocoderanusi. CuHrakcuc npenioxenus. HoMuHatuBHoe ctpoeHue
MIPEAJIOKCHUS
13-14 AKTyanpHOE 4JIeHEeHUe npeayiokeHuss. KoMMyHUKAaTUBHBIE TUIIBI IPEII0KEHUM
15-16 [Tapagurmaruka npemanoxenus. CinoxkHoe npemaioxerne. OCIoKHEHHOE
MPEIJIOKEHUE
17 CHHTaKCHUC TEKCTa

5.1.2. JlabopaTopHbIe 3aHATHS
HE MPEJyCMOTPEHO

5.1.3. KypcoBas pa6ora / KypcoBoii npoekr
HE MPelyCMOTPEHO

5.1.4. KouTpoabHasi padora

IIpumepHas TeMaTHKAa KOHTPOJIbHOM paboTHI:
1. Tect: [loHsATHIHBIN anmapaT TEOPETUYECKON rPAMMATUKH aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

IIpumepHbIe 3a1aHUA B COCTaBE KOHTPOJIBHOM pabOTHI:

Jucumnnmna «Teoperndeckasl rpaMMaTHKa

3a,Z[aHI/IeZ Bblﬁepl/lTe OJAHUH U3 NPECAJIOKCHHBIX BADUAHTOB 0TBETA

The founder of the systemic approach in linguistics is:
A. Ferdinand de Saussure

B. N. Chomsky

C. L. Hielmslev

Language in the narrow sense of the term (‘langue’) is:

A. an ‘executive’ side of the language, concerned with the production, transmission, and
reception of speech; the use of lingual units

B. an underlying language system; the system of special lingual units

What two lingual levels are the most important ones?

the level of phonemes

the level of morphemes

the level of words

the level of word-combinations

COw>




E. the levels of sentences
F. the level of text (supra-sentential constructions)

Which type of relations between lingual units did Ferdinand de Saussure call “associative
relations’?

A. syntagmatic relations
B. paradigmatic relations

Which type of relations between lingual units is defined in Latin as relations “in
praesentia’?

A. syntagmatic relations
B. paradigmatic relations

When two or more units of the plane of expression correspond to one unit of the plane of
content, it’s a case of:

A. homonymy
B. synonymy

The grammatical suffix -(e)s in different contexts renders the meaning of 3d person
singular form of the verb, possessive case of the noun, plural of the noun: breaks, bird’s,
birds. It’s a case of:

A. grammatical homonymy
B. grammatical synonymy

The meaning of the morpheme is:
A. nominative
B. significative, vague

Suffix —ed in the verb ‘decided’ (as in ‘he decided to stay’) is:
A. lexical
B. grammatical

10.

Suffix —ed in the adjective ‘relaxed’ (as in ‘relaxed atmosphere’) is:
A. lexical
B. grammatical

11.

The lexical morpheme —ment is:
A. free
B. bound

12.

In the word ‘worked’ affixation is:
A. additive
B. replacive

13.

The prevalent type of opposition in English grammar is:
A. equipoent

B. gradual

C. privative

14.

The member of the opposition, which is formally marked by the presence of a certain
differential feature is defined as:

A. astrong (positive) member of the opposition

B. aweak (negative) member of the opposition

15.

In the category of case opposition (girl — girl’s) the form of the genitive is:
A. the strong (positive) member of the opposition
B. the weak (negative) member of the opposition

16.

Define the type of contextual oppositional reduction in the sentence: The dog was tamed
by man a long time ago.

A. neutralization

B. transposition

17.

Define the type of contextual oppositional reduction in the word-combination: the blue
skies of Italy.

A. neutralization

B. transposition




18.

Pronouns and numerals in the traditional parts of speech classification belong to:
A. notional parts of speech
B. functional parts of speech

19.

The parts of speech classification by Ch. Fries is based on:
A. semantic criterion

B. changeability/unchangeability of words

C. syntactico-distributional criterion

20.

Notional parts of speech are:
A. open classes of words
B. closed classes of words

21.

Which supra-class do pronouns and numerals belong to, according to Prof. Blokh’s
classification:

A. notional parts of speech

B. functional parts of speech

C. substitutional parts of speech

22.

Which of the syntactic functions is not fulfilled by the noun in English?
A. subject

B. predicate

C. attribute

D. object

23.

For the bulk of English nouns the category of gender is:
A. a constant feature category B. a variable feature category

24.

For the bulk of English nouns the category of number is:
A. a constant feature category
B. a variable feature category

25.

The most widely accepted theory of the category of case in English is:
A. “the theory of positional cases”

B. “the theory of prepositional cases”

C. “ the theory of possessive postpositive”

D. “ the theory of limited case”

26.

“The category of state words” in English (afraid, sorry, etc.) make:
A. a separate part of speech

B. a subslass of the adjectives

C. a subclass of the adverbs

27.

28.

The major lingual unit of syntax is:
A. the phrase

B. the sentence

C. the supra-sentential construction

The informative peak of the sentence (the basic informative part of the sentence) is called:
A. the theme of the sentence B. the rheme  C. the transition

29.

The theory of communicative syntax (actual division of the sentence) was first developed by:
A. Ch. Fillmore

B. N. Chomsky

C. the linguists of the Prague linguistic school

D. J.L. Austin and J.R. Searle

30.

Syntactic constructions with parcellation (e.g. No one is perfect. But him.) are:
A. a type of a composite sentence

B. a type of supra-sentential (textual) constructions

C. a unit of intermediary status between the sentence and the textual unity

5.1.5. Jomamuss padora

I[IpumepHas TeMaTHKa JOMaNIHENH pabOTHI:




CeMaHTHKa

IIpuMepHbIe 3aJaHNs B COCTABE JIOMAITHEH padOTHI:

arONE

Define the communicative sentence type of each sentence.

State the structural type of any 5 simple sentences.

Define the predicative load of any 5 sentences.

Define the types of clauses constituting the complex sentences.
Define the relations between clauses of the compound sentences.

5.1.6. PacueTHnas padora / PacueTHo-rpajdpuueckas padora.

HE NPESyCMOTPEHO

5.1.7. Pedepat / 3cce / TBOpUeckasi paboTa

HE IPpEAYyCMOTPEHO

5.1.8. IlpoekTHas padoTa

HE MPEIyCMOTPEHO

5.1.9. [lesioBas (poJsieBas) urpa / ledarst / Iuckyccus / KpyrJblii cTo

HE MpeayCMOTpPEHO

5.1.10. Keiic-anaaun3s

HE MIPEAYCMOTPEHO

5.2. Onucaunme KOHTPOJ/IbHO-OUCHOYHBIX MepoanﬂTl/lﬁ MPOMEKYTOIHOI0 KOHTPOJIsA
Mo IMCHUIIJINHE MOYJIHA

5.2.1. Dk3ameH B (popMe HE3aBHCHMOI'0 TECTOBOI0 KOHTPOJISI
He npedycmompen

5.2.2. Dx3ameH B TpaauMuUHOHHOW dopme (YCTHBIE OTBETHI Ha BOMNPOCHI

9K3aMEHAIMOHHBIX OMJIETOB):
DK3aMeH MPOBOJNUTCS Ha AHTTTHHCKOM SI3BIKE

1. Language and its grammar.

2. Morphemic structure of the word.

3. Grammatical categories.

4. Parts of speech.

5. Noun, grammatically relevant groups of the noun, categories of gender and number.
6. Categories of case and article determination of the noun.

7. Verb, grammatically relevant groups of the verb, non-finite forms of the verb.
8. Verbal categories of person and number, tense and aspect.

9. Verbal categories of voice and mood.

10. Adjective and adverb.

11. Syntax of the phrase.

12. Syntax of the sentence. Nominative division of the sentence.

13. Actual division of the sentence. Communicative types of sentences.

14. Simple sentence: Constituent Structure, Paradigmatic Structure

15. Composite sentence.



16.
17.
18.
19.
20.

Complex Sentence.
Compound sentence.
Semi-complex sentence.
Semi-composite sentence.
Syntax of the text.
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Mpuiaoxenne 1

K OlleHOYHBIM MaTepuajgamM

Bujbl 4 KpaTKasi XapaKTePUCTUKA KOHTPOJIbHO-O0LEHOYHbIX MEPONPUSITUH U CPeCTB 1Jsl
OlleHMBAHMS 1O0CTHKEHHUS Pe3yJIbTATOB 00yUYeHHs ¢ MCII0Ib30BAHUEM HHIUKATOPOB

1. Buabl KOHTPOJIbHO-OLEHOYHbIX MEPONIPUATHH U CPEICTB:
2.1.Buabl ayTMTOPHBIX OLEHOYHBIX MEPONPUITHI U CPEACTB TEKYIIEr0 KOHTPOJIS:

1.

2.
3.
4

KonTponbhas pabota B pa3HbIX (hopMax (TeCTUpOBaHUE, TUKTAHT, pELICHHUE 3a/1a4 U
ap.);

JlaGopaTtopHas paborta;

Komnoksuywm;

[TpakTrueckas paboTa B pa3HbiX popmax (aHaIu3 CUTYaIUH, 1e710Bas U/UIH poJieBas
UTpa, TPEHUHT, TUCKYCCUH, 1e0aThl, AUCITYTHI, KPYTJIBIA CTOM U JIP.);

CemuHap (Hay4yHO-TIPAaKTUYECKUH, HAYYHO-HCCIEA0BATEIbCKUN, CEMUHAP-
KOH(epeHIHs U 1Ip.);

CobecenoBanue/yCTHBIN OMPOC;

DNEKTPOHHBIN PaKTUKYM, IPE3EHTALUs, BUPTYyalibHas J1abopaTopHas padora;
BUJICOKOH(EpeHIHs U JIp.

2.2.Buabl BHeayIMTOPHBIX OLIEHOYHBIX MEPONPUSITHI U CPeCTB TEKYIEro

CoNoOARWNE

KOHTPOJIA:

Homarmrnsis paboTa

['paduueckas padota

Pedepar, scce, TBOpueckas pabota

[TepeBo1 MHOS3BIYHOM JUTEPATYPHI

WMHauBUayalbHBIA UIIU TPYIIIIOBOU IPOEKT

Pacuernas pabora, pazpaboTka mporpaMMHOTO MPOAYKTa

PacuetHo-rpaduueckas pabora

KonTponbhas pabota (U1 CTy1€HTOB 3a04HOU (HOPMBI)

Beinonnenue u opopmieHrne npou3BoACTBEHHBIX/UCCIEI0BATEIbCKUX 3aJaHUH 110
npakTuke (cOop u 00paboTKa TUTEPATYPHOTO U (PAKTUUECKOTO MaTepuaa,
IpOBE/IEHUE U3MEPEHUH, TPOBEJICHNE PacUeTHBIX paboT, opopMIIeHHE Pe3yIbTaTOB
HAYYHO-HCCIIEIOBATEIbCKUX paOOT/IIPOSKTHBIX | JP.padoT, BEICHHE THEBHUKOB H
oopmiIeHre OTYETOB U T.I1.);

2.3.Buabl OlEHOYHBIX MEPONPUSITHI U CPeCTB MPOMEKYTOUYHOI0 KOHTPOJIS:

1.

ook w

3ader (B pasubix ¢popmax: HTK, tect, TpanunmoHHO#, 3a11iuTa OTYETa MO MPAKTHKE
U T.J.);

DK3aMeH B pa3HbIX (popmax (MHTETpUpPOBAHHBIN 3K3aMEH 110 MOAYIIIO,
TPaaUIMOHHbIE: TMCbMEHHBIE, YCTHBIE U T.1.);

Kypcogas pabota (3amuTa);

KypcoBoii npoekTt (3amuTa);

[TpoexT mo Moaysto (3aImuTa);

3amura npoekTa (MpoeKTHoe 00yUYeHHe).

2. Kparkas xapaKTepuCTHKA KOHTPOJIbHO-0IIEeHOYHBIX MEPONPHUATHIA H CPEICTB

TEKYIIECro 1 NIPpOMEKYTOYHOI'0 KOHTPOJIsA
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Buja xkoHTpoOsIBHO-
OLIEHOYHOTI0
cpeacTBa 1S
OllCHUBAHMS
aoctuxkenuun PO

KparTkasi xapakrepucTuka

HeGaTbl/nucKyccus/xp
YIJIBIA CTON

Cpedcmeo nposepku 3aKpenienus nOIY4eHHbIX panee 3HaHUl, YMeHUus peuams npoodaembl,
omcmausams co6CcmeenHble NO3UYUY, 061A0EHUS KYIbIMYPOll 6e0eHUs OUCKYCCUU.

JenoBas (ponenas)
urpa

Cpedcmeo nposepku YposHsi cChopMUpoBAHHOCU U PA3BUMUSL YMEHUT NPUHUMAMb
pewenus, IKCHEPUMEHMUPOBAMb C NPUHAMUEM peuleHUll, OYeHU8AMb PUCKU U

(MOHCHHpOBaHI/Ie) nocneoCcmeust 6 3a0aHHbIX cumyayusix, noucka cmpamezuzl pewenus i’lp06ﬂ€/l/lbl.
3agaua/nomMartee Cpedcmeo npogepKu ymeHull npumMeHsims noiyyeHHble 3HAHUs 018 peuleHus 3a0ay
3a1aHNe/ TOMAIITHSIS ONnpedesleHHo020 Muna no meme Uil pasoeny

pabora

Kontponbnas padota

O0Ha u3 (hopm oyenusaHuss NPOMENCYNMOYHBIX Pe3VIbMmAamos O0OyueHus no meme Uil
pazoeny OUCYUNIUHbL, HopMaA CUCMEeMAMU3AYUY 3HAHULL, NOSMOPEHUs. U 3AKPEenjieHue
cooepacanus yuebHo2o Mmamepuand.

Ipomescymounas K.P. — ¢hopma nposepku yceoenus cooepaicanus memvl 6 Nepuoo ee
UzyueHus;

Hmoeosass K.P. — npogepka yceoenus 3HaAHULL NO OMOENbHOU meme, pazdeny nocie
3a6epuienus ee u3yueHus;

Homawmnsan KP. — oaemca 1-2 pasa & yuebnom 200y, obyyarouuecs He 02PAHUYEHbI 8O
epemenu,  Mo2ym unpopmayuu,
KOHCYIbMuposamucsi ¢ npenodasamenem. Kax npasuno oomawnsisi K.P. npoeooumcs no

UCnONb306aMb  NH0Oble  UCMOYHUKU — NOJYYEHUs
6ApUAHMAM, KOMOPbIE MO2YM GKIIOYAMb MeOPemuyeckue 60npochl U NPAKMUYECKUe
3a0aHUA.

Paznuuarom K. p. knaccuvie u domawinue, mexkyujue u 9K3aMeHAyUOHHbLE,

nUcbMeHHbvle, epaguueckue, npakmuieckue, GpoHmatbHvle U UHOUBUOYATbHBIE.

HUccnenoBarenbekas
paboTa/nokian/coooi
eHue (B T.U.
MIpe3eHTAIINA)

Cpeocmeo oyenuanus NpoOYKma camocmosamenvbHol pabomsi 0oyuaouje2ocs,
npedcmagasioujeco cooou nyoIuyHoe blCmynienue ¢ npesenmayuer. NoJay4eHHbIX
Pe3YIbmMamos peuieHus: OnpeoelenHol y4eOHO-NPaAKMUYecKoll, y4eoHo-
UCCcIe008amenbCKoll U HAYYHOU membl

Keiic-ananus

Cpedcmeo nposepku, 3aKpenienus u pazeumus nPaKmuieckux 3HaHutl u yMeHuil 8

(cuTyaluoHHOE npoyecce 0OCMbICIeHUSL, OOCYHCOCHUsL U PeuteHUsl Ha Y4eOHOM 3aHAMUL PealbHOU

3a/[aHHE) npogheccuonanvHou npodiemvl unu deucmsyroweti mooenu cumyayuu. Mcnoarvzyemces 6
OCHOBHOM OJIsl NPOBEPKU YPOBHS 0CBOEHUSL NPOPECCUOHAbHBIX KOMNEMEHYULL.

Konnoksuym Cpedcmeo KOHmMPOJISL YCBOCHUS YHeOH020 MAMePUAIa membl, pasoeid Uiy pazoeinos

/cemunap/ OUCYUNIUHBL, OP2AHUZ0BAHHOE KAK YUeOHOoe 3aHamue 8 gude becedbl npenooasamens ¢

cobeceoBaHHUE obyuatougumucs

Pacuérno- Cnocob opmuposanusi, pazeumus u NPOSEPKU CNOCOOHOCMU CIYOCHINO08 NPOBOOUND

rpaduueckas pabdora /
Pacuernas pabora

camocmosameslbHoe ucme()oeal-tue, Komopoe C030aHO Ha 0OOCHOBAHUU meopemu4ecKkoco
mamepuaia no OCHOBHbIM memam Kypca u ymenuﬁ npaKkmudecKkozco 8blnojlHeHusl mexHuKo-
IKOHOMUHYECKUX paACHemos.

IIpoekTHOE Cnocob opeanuzoeame 0essmeibHOCHb CHYOEHMO08, HANPABIEHHYIO HA NOUCK PeuleHUs]

3a1aHHE/TIPOEKTHAS NPAKMUYECKOU UL MeOPemuiecKu 3HAYUMOU NPOOIEMbL, BbIAEUMb, 3AKPENUMb UTU

paGora Pa3eunv nPaKmMuyecKue 3HAHUsL U ONbIM CAMOOP2AHUZAYUL, He0OX0OuMble 8 OyOyuell
npogeccuoHanbHOU 0essmenbHOCU

Pedepar IIpodykm camocmosmenvroll pabomul 00yuaoue2ocs, npedCmasiaowull coooi Kpamroe
U3L0JICEHUE 8 NUCbMEHHOM GUOE NOTYYEHHBIX Pe3VIbIMamos meopemuiecko2o ananusa
OnpeodesenHOU HAYYHOU (Y4eOHO- UCCIe008amenbCKoll) membl, 20e agmop pacKkpuleaem
Cymsb uccnedyemotl npooaemvl, NPUEOOUM paziuiHvle MOUKY 3PEHUA, A MAKIHCe
cobcmeennble 832106l HA Heé

Dcce Cpedcmeo, nozsonsiowee oyeHums ymeHue 00y1aiowe2oca NUCbMEHHO Unaeamy cymsy
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NOCMABIEHHOU NPOOIIeMbl, CAMOCTNOSMENbHO NPOSOOUMb AHAU3 IMOU NPOOIIeMbL C
UCNONb308AHUEM KOHYENYUL U AHATUMULECKO20 UHCMPYMEHMAPUsl COOMEEMCmeyouell
OUCYUNIUHBL, Oelamb 8b1800bL, 0000WaAIOWUEe ABMOPCKYIO NOZUYUIO NO NOCINABTIEHHOU
npobieme.

TBopueckoe 3aaHue

YacmuyHo pecniamenmupogantoe 3a0anue, umMeroujee HeCmaHOapmHoe pewerue u
no360sI0OUEe OUASHOCIUPOBANb YMEHUSL, GIA0CHUs UHMESPUPOBAMb 3HAHUS PA3TUYHBIX
obnacmetl, apesyMeHmMupo8ams cO6CMEEHHYI0 MOUKY 3peHus. Mooicem gbinoIHAMbCS 6
UHOUBUOYATILHOM NOPSOKE UNU 2PYINOU 00YUArOUWUXCS

[IpakTrueckas padota
/ mabopaTopHas
pabora (B T.u.
BHPTYaJIbHEIE)

Cpe()cmeo, Hanpaelennoe Ha usyverue npaKkmuiecKkoco X00a mex uiu UHbLX npoyeccoe,
uccie0osamnue s8NeHus 6 pamKax 3A0aHHOU meMbl C npumerneruem M€m0()06, OCBOEHHbIX
Ha J1eKyusx, conocmaejienue Noay4eHHblX pe3yibmanios ¢ meopemudecKumu
KOoHYyenyuiamu, ocywiecmeilenue unmepnpemayuu noJay4eHHovlx pe3yibmamos, oyeHusanue
NPUMEHUMOCMU NOJIYYEHHbIX Pe3y1bmamoe Ha NPpAaAKmuKe.

Y CTHBIN 3K3aMeH
/3aueT
ITuceMeHHbIM 3K3aMeH
(B TpaguuuoHHOH popme
I10 3K3aMEHALUOHHBIM
omeram)
DK3aMeH/3a4eT B
Pa3IMYHBIX opMax
(HTK, mecmuposeanus,
3auumel npoexma,
3auumsl nROpmoouo,
0e10801 uzpwvl u m.o.)

Dmo meponpuamus npomexicymoyHo2o KOHMpOJ.

Cpedcmea oyeHuBanus, HanpasieHHvle HA NPOBEPKY YPOBHS YCBOCHUSA SHAHUL
(meopemuueckuil SK3amen/3avem), chopMuUpoOSAHHOCIU YMEHUL UL ONbIMA GbINOIHEHUS
KaKo2o-mo Oelticmeust (npaxkmu4eckuil 3K3ameH/3a4em,).

Tpaxkmuueckuil SK3amMen MOACEm 6KIOUAMb YCMHbIE OMEEMbL HA BONPOCHL, 3A0a8aemMble
00yYarOWUMCs 8 npoyecce 8bINOIHEHUS UMU NPAKMUYECKO20 3a0aHUsl 015l NPOGEPKU
cmeneHu NOHUMAHUSL U OCMbICTIEHUS BbINOHAEMbBIX OelCMBUIL.

Ha sxzamene/zaueme mozym oyenusamocs me PO (VK, OIIK, IIK), komopvie ne 6viiu
OYeHeHbl OpyeUMU KOHMPOIbHO-OYEHOYHbIMU CPEOCMBAMU U MEPONPUSIMUAMU MEKYUje20
KOHMPOJIAL.

Jlna nposepxu PO (VK, OIIK, IIK) paspabamuigaromcs 60npocel, Cumyayui,
npakmuueckue 3a0aHus, mecmol.
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Paszpen 3. OHEHOYHBIE MATEPHUAJIBI 110 JTUCIIUIIJIMHE 1

CTHiMcTHKA
Moayab OcHOBBI TEOPUU NIEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

OneHouHble MaTepUabl COCTABIEHBI aBTOPOM(aMH):

damuiaus, umMs, Yu4eHasi cTeneHb, MMoapa3nenenue
Ne ni/m Jo/kHOCTH
0T4YeCTBO Y4Y€Hoe 3BaHHe
1 Tanannna Mapuna KaHIuJaT JoueHt WHOCTPAHHBIX S3bIKOB
bopucosHna (UIOTOTHUYECKIX
HAYK, JIOLECHT
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1.IINTAHUPYEMBIE

PE3YJIbTATDBI

JUCHUIIVIMHE MOAYJIAA CTUJIMCTUKA

OBYYEHUA

(MHIAKATOPBI) 11O

[pe3ynomamul 06yuenus (uHouxamopwl), ykazvlearomes ¢ coomeemcemeuu ¢ maon. 1.2 PIIM-

PITT).

WNupukatop — 3TO MpHU3HAK / CUTHAN/ MapKep, KOTOPbIM MOKa3bIBaeT, Ha KaKOM YpPOBHE

06yqa101u1/1171051 JOJDKEH OCBOUTH PE3YJIbTAThI

o6yqu1/I;1 U HUX MOpEABABICHUE TOJIKHO

IOATBECPAUTDH (baKT OCBOCHHUA MPEAMETHOIO COACPKAHUA ,I[aHHOﬁ JUCIHUIUIMHBI, YKA3aHHOI'O B

ta6ma. 1.3 PIIM-PII/IL.

WuaukaTopsl JAOMKHBI YUUTHIBATHCS MPHU BHIOOpPE M COCTABICHUHU 33JaHUN KOHTPOJIBHO-
OLICHOYHBIX MEPOTIPHUATHH (OICHOUHBIX CPEJICTB) TEKYIIEH U MPOMEKYTOUHON aTTeCTaIlHH.

Tabauua 1

Kon m HauMeHOBaHHe

KOHTpOJ’IbHO-OIIeHO‘IHI)Ie

KOMIIETeHLUH,

ILnanupyemble pe3yabTaTbl CpeACTBa AJIsl OLCHUBAHUSA
(¢popmupyemslie ¢
00y4yeHusi (MHAMKATOPHI) AOCTHKEHHS pe3yabTara
y4acTuem

0o0y4eHHs 10 AUCHHUILINHE

AUCHHUILINHBI

1 2 3

OIIK-7 - Criocoben
HOJJICP)KUBATh YPOBEHb
npodeccruoHaNbHON
KYJIBTYpBbI, COOJIIO/IaTh
npodeccuoHaIbHbIE
ITUYECKUE HOPMBI,
JIEMOHCTPUPOBATH
OTKPBITOCTh B
NOJTY4eHHH O0paTHOM
CBSI3U O CBOEH
npodeccuoHaNbHOM
NeSITeTbHOCTH, €€
counanbHOM 3¢ dexre u
TIOCJICACTBUSIX

Dopmynuposxu
nposepsemvix/usmepsaemvix
pe3yibmamos ooyuenus ¢
quuKamopaMu UX 0OCMUICEHUS NO
oucyunaune nepernocames u3 PIIM,
mabn. 1.2 coomeemcmeyroweil PIIJ]
Buanus: OnucaTh MPUHIIHIIBL,
KaHaIbl U (OPMBI TTOTYICHUS
00paTHO#1 CBsI3U O CBOEH
npodeccnoHanbHOM IeATENbHOCTH,
ee colranbHOM 3 dekre u
MOCJIE/ICTBHSIX

Ymenus: OnpenensiTe ONTUMAIIbHbIE
(hopMBI U KaHAJTBI TTOJTYYCHUS
00paTHO#1 CBsI3U O CBOEH
po¢eCCUOHATBHON IEATETLHOCTH C
YY4ETOM TMOTy4YeHHUsT 00bEKTUBHON
OLICHKH JIsl COBEPLIEHCTBOBAHUS
npodeccuoHaTbHON KYIbTYPHI
Jpyrue nianupyeMble pe3ynbTaThl.
Co3naBaTh MOJIENN MTOTYYESHUS
o0OpaTHOMH CBSI3U OT CYyOBEKTOB,
BOBJICYEHHBIX B MPOGECCHOHATHHYIO
JeSTETLHOCTD, C OMMCAaHUEM
cornraibHOTO 3(deKkTa u ee
OCIENCTBUHN

Jomarasist pabota
KonTponbsHas padota
OK3aMeH
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2BUIbI CAMOCTOSTEJBLHON

PABOTHBI

MEPOINPUATHS TEKYIIEA ATTECTAIIAU

2.1.Pacnpenenenue o0beMa BpeMeHH 10 BUIaM Y4eOHOI padoThI

CTYJIEHTOB,

BKJUIIOYASA

Tabmuna 2
O0bem BpeMeHH, OTBeIeHHbIH HAa 0CBOEHHUE TUCHUTIIHHBI MOTYJIsSI
Bcero no
AyIMTOpHBIE 3aHATHS, YacC. CamocrosT
HaumeHoBaHnue THCIHILTAHE
AUACHHIUTAHBI MOTYJISA MpomeskyT eabuast
N 2y | e povexy paGora
[yraszvieaemcsi 6 S| = = ouHast
n/n | = KoHnra | crynenra,
coomeemcmeuu ¢ maon.l g of|l g E = 3 o | aTrTecramus =
EE| £ E e & = KTHasi | BKJIIOYast S °
PITM] S EE| EE| E| om A
= £| £ = S ® 2 padora | TEKyIyIo =) =
s | £ 3 S o UTOTOBOTO ]
» 5| 8 e (dac.) | aTTecranm
=21 = = KOHTPOJIA
% 10 (4ac.)
= /4ac.)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
S. Crunucruka 34 34 68 | Dk3amen/ | 68 76 144 | 4
8
Bcero Ha ocBoeHHe 34 34 68 68 76 144 4
AUCUUILUTHHBI MOAYJIs (Jac.)
Hroro no Mmoay.ito:

2.2. Buapl CPC, KoJ1HYeCTBO M 00beM
Meponpusitusi CPC no qucuuninue

BPpEMEHM Ha KOHTPOJILHO-OLCHOYHBLIC

KonTponbHo-ouenounsle Meponpusituss CPC BKIIOYAIOT CaMOCTOATEIbHOE H3YYEHHE
Marepuaia, IMOArOTOBKY K ayIUTOPHBIM 3aHATHUAM M MEPOINPUATHUAM TEKYILErO KOHTPOJIS,
BBITNIOJIHEHHE U 0()OpMIICHHE BHEAYIUTOPHBIX MEPONPUATUN TEKYIIEro KOHTPOJS U MOJATOTOBKY

K MCPOIPUATUAM MTPOMECIKYTOUHOI'O KOHTPOJIA.

Tabmuma 3
KoanuectBo Oobem
. KOHTPOJIbHO- KOHTPOJIbHO-
Ne | Bua camocTosiTeIbHOM padoThI CTyAeHTA
OIIEHOYHBIX OLIEHOYHBIX
n/n M0 JUCHMIJIHHE MOAYJIS . .
MeponpusiTHii MepOonpUusATHI
CPC CPC (uac.)
1. [ToaroToBKa K JIEKITMOHHBIM/TIPAKTHIECKUM 34 34
3aHATUSAM
1. CaMocTosATENbHOE N3YUYEHNE MaTepUaia 1 12 yac.
2. BeimonHenme n jomanrHei paboThl 2 8 vac.
3. BrinonHeHne KOHTPOJIbHOM PabOTHI 2 4 yac.
4. [ToaroToBka K SK3aMeHy 1 18 ygac.
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Hroro va CPC o qucrumivge:

76 gac.

3.MNPOLEAYPBI KOHTPOJISI U OHEHUBAHUSA PE3YJIIBTATOB OBYUEHUS B

PAMKAX
JUCIHUIIVIMHE MOAYJIA B
(TEXHOJIOTHYECKAS KAPTA BPC)

TEKYIIEMW W MNPOMEXYTOUHOH ATTECTAIIMA 1O
BAJIbHO-PEMTUHI OBOI

CUCTEME

3.1. Ilpoueaypsl Tekyumieii M NPOMEKYTOYHOW aTTeCcTallMM MO AUCHHUILVIMHE [6 ciayuae
peanuzayuu OUCYUNIUHbL 6 MeYeHUe HECKONbKUX CeMecmpos MeKywas U NpoMedlCymoUHdsl

ammecmayus NPOeKMUpPyrOmcs O Kax#co0o20 cemecmpa)]

1.JIekuuu: ko3(pPUIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYMHBIX Pe3yJIbTATOB JIEKIMOHHBIX 3aHsATHH — 0.5

Texkymas arrecTauus Ha JEeKIUAX Cpoxu — MaxkcumaJ
cemecTp, bHAS
yueOHast OLICHKA B
Heaeas 0aj1ax
1. Iloceuienue 9 cemectp, 20
uegenu 1-16

2. JlomamHss pabota 9 cemectp, 40
Henens 4

3. KoHtponbHas pabota 9 cemectp, 40
Henensa 12

BecoBoii k03¢ puumeHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKyllIeil aTTecTalliy 1o JeKuusam — 1

HpOMe)KyTO'—lHaﬂ aTTecTaums 1o JJeKIUAM — HE IPEAYCMOTpEHA

BecoBoii KOI)(])(l)I/IlII/IeHT SHAYUMOCTH PE3YyJbTATOB HpOMe)KyTO'lHOﬁ aTTeCTallui 10 JICKIIUAM

-0

2. HpaKTuquRue/ceMuHapcKne 3aHATHA: KOI)(l)(l)HIII/IeHT SHAYUMOCTHU COBOKYITHBIX

Pe3yJ1bTAaTOB NPAKTHYECKHX/ceMMHAPCKUX 3ansaTuii — 0.5

Texymiasi aTTecTamusi HAa NPAKTHYECKUX/CEMHUHAPCKUX Cpoku — MakcumaJi
3aHATHAX cemectp, bHAsS
yueOHast OlIEHKA B
Heaess oasL1ax
1. Ilocemienue 9 cemecTp, 20
Hegenu 1-16
2. JlomamrHsis pabota 9 cemectp, 40
Hexens 8
3. KontponsHas padota 9 cemecTp, 40
Hemens 16

BecoBoii K03 GUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYIIeH ATTeCTALUH 10

NpaKTHYeCKNM/ceMUHApCKUM 3aHATusAM— 0.6

IIpomexyTo4Hasi aTTECTANMA O MPAKTHYECKUM/CEeMHUHAPCKUM 3aHATHSIM— DK3aMEH
BecoBoii K03 GUIHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHON aATTECTALMH 110

NpaKTHYecKUM/ceMuHapckuM 3ausituam— 0.4

3. JIabopaTopHble 3aHATHS: KOI(PPUUMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYITHBIX Pe3y/ibTAaTOB

JIA00PATOPHBIX 3aHATHI —HE NIPETYCMOTPEHBI

3.2. Ilpoueaypsl TeKyuieil 1 MPOMEKYTOYHOM aTTeCTallMi KYPCOBOii padoThl/IpoeKTa

Texkymasi arrecTauusi BbINOJHEHUS KYyPCOBOM
padoThI/IpoeKTa [nepeuuciums KOHMPOAbHO-
OYEeHOYHbIe MEPONPUAMUSL 80 8PEMSL BbINOTHEHUS

Cpoxu — cemecTp,
yueOHasi HeJeJst

MakcumajabHas
OlIEHKA B 0aJli1ax

57




KYpCo8otl pabomwi/npoexma

BecoBoii k03¢ (punueHT TEKyeld aTTECTAIMN BLINOJHEHUS KYPCOBOii padoThl/IpoeKTa

BecoBoii kK03 GUIHEHT NPOMEKYTOYHON aTTECTALMHU BbINOJHEHHA KYPCOBOH

padoThI/NPoEKTa— 3aAUTHI — ...

3.3. KoapuuueHT 3HAUMMOCTH CeMeCTPOBBIX Pe3y/JIbTATOB OCBOCHUS JIUCIMILIHHBI

ITopsinkoBbIil HOMep ceMecTpa 110 y4eOHOMY
ILUIAHY, B KOTOPOM O0CBaMBaeTCs JHCHHUILINHA

KoappuumeHt 3Ha4MMOCTH pe3yIbTATOB
OCBOCHUS M CLHMILIMHBI B ceMecTpe

Cemectp 9

1

*B cryyae nposedets RpOMENCYmMOYHOU ammecmayuy no OUCYUniuHe (IK3amena, 3a4ema) memooom
Mecmuposanusi UCHOIL3YIOMCS OQuyuaivbHo ymeepoicoennvle pecypewl: AIIAM Yp®@Y, CKV/ Yp®@Y, umerowue
cmamyc DOP Yp®@Y,; @II10 (WWW.psono.pgp),; Unmeprem-mpenasxcepor (WWW.i-exam.ru).

4 KPUTEPUU U YPOBHU OLEHHUBAHUSA PE3YJBTATOB OBYYEHUA 11O

JUCHUIIJIMHE MOJY.JISA

41 B pamkax BPC mnpumeHSIOTCS YTBEepXKIEHHBIE Ha KadeIpe/MHCTHTYTEe KPUTECPHH
(Mpu3HaKM) OLIEHWBAHUSA AOCTUKEHHH CTYJEHTOB IO IUCHUIUIMHE Monyis (tabm. 4) B
pamMKax KOHTPOJBHO-OIICHOYHBIX MEPONPHUATHH Ha COOTBETCTBHE YKa3aHHBIM B TaOi.l

pe3ynbTaTaM o0ydeHus (MHIUKAaTOpaMm).

Tabauua 4

Kpurepun oneHuBanus yueOHbIX JOCTHKEHHH 00yUalOIMXCsl

PesyabTarsl Kputepun ouneHnBaHusi y4eOHBIX JOCTHKeHHi, oOy4yarlommxcs Ha

o0yueHust COOTBETCTBHE Pe3yabTaTaM 00y4eHHsl/HHIUKATOPaM

3HaHuA CTyneHT AEeMOHCTpUpPYET 3HAaHWS M MOHMMaHUE B O0JacTH M3y4YCHUS Ha
YPOBHE YKa3aHHBIX HWHIAMWKATOPOB U HeO6XO):[I/IMI)Ie A TIPOAOJKCHUA
00y4eHHUs U/UIN BBIIOJIHEHHS TPYAOBBIX (DYHKIMHA U ASHCTBHUH, CBSI3aHHBIX C
po¢eCCHOHANBHON AEATEILHOCTBIO.

YMmenus CTy,ZleHT MOXET IMPUMCHATL CBOMU 3HAHUA W IIOHUMAHHME B KOHTCKCTAXx,

NIPEACTABICHHBIX B OLICHOYHBIX 3aJaHUSX, JEMOHCTPUPYET OCBOECHHUE
YMEHUM Ha YpPOBHE YKa3aHHBIX WHAWKATOPOB M HEOOXOIUMBIX IS
MPOAOJDKCHUSI OOY4YEeHUS] W/MIM BBIIOJHEHHS TPYHOBBIX (YHKIMHA U
JICWCTBUI, CBSI3aHHBIX C MPO(eCcCHOHATLHOH JIESITETHHOCTBIO.

OnblT /BlIafcHUE

CTyIeHT AeMOHCTPUPYET OMBIT B 00JaCTH M3Y4YEHUS Ha YPOBHE yKa3aHHBIX
HMHJUKATOPOB.

JInyHOCTHRIE KauecTBa

CTyneHT JeMOHCTpUPYET OTBETCTBEHHOCTb B OCBOCHHUU pE3YJIbTaTOB
oOydJeHus Ha ypOBHE 3aITaHUPOBAHHBIX WHINKATOPOB.

CryneHt criocoOeH BBIHOCHTBH CYKICHHS, J1eJIaTh OLEHKU U (OPMYIHPOBATH
BBIBOZBI B 00J1aCTH N3yUCHHS.

CryneHT MoXXeT cooOLaTh IPENnojaBaTeld U KOJUIEraM CBOErO YPOBHS
cOOCTBEHHOE IOHUMAHHE U YMEHUS B 00JIACTH M3YUYCHHUS.

Jlpyrue pe3ysibTarhl

Co3znaBaTh MOJIENTM TIOTYUYSHHSI OOPAaTHOW CBS3H OT CYOBEKTOB, BOBJICUSHHBIX
B IIPOECCHOHANBHYIO JeSITeIbHOCTh, C OMMCAaHUEM COlManbHOro 3ddexra u
€e IOCJIeACTBUM
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4.2. J1nst oLleHUBaHMs YPOBHS BBITIOJIHEHUSI KpUTEpUEB (YPOBHS JOCTHXKEHUH 00ydaromuxcs
OpU TPOBEJCHHHA KOHTPOJIbHO-OIICHOYHBIX MEPONPHUSATHA TI0 TUCIHUIUIMHE MOJIYJIN)
UCTIONIL3YETCSl YHUBEpCallbHas mKana (Tabm. 5).

Tab6muna 5

IIxaJja oueHUBAHHUA JOCTHKEHHUS Pe3y/IbTATOB 00y4eHUs1 (MHIMKATOPOB) 110 YPOBHAM

XapakTepHCTHKA YPOBHEH JO0CTHKEHHUS Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs (MHIMKATOPOB)

Ne Copaeprxanue ypoBHsI BbINOJHEHUS Ixana oueHuBaHUsA
n/n | KpuTEepHus OLeHMBAHUSA Pe3yJIbTATOB TpaauuuonHast KauecTBennas
00yueHus1 XapaKTepHCTHKA YPOBHA XapaKTepuCTHKA

(BBINIOJIHEHHOE OLICHOYHOE 32/1aHH¢E) YPOBHS

1. Pesynbrarer 00ydeHus (HHIUKATOPHI) OTanaHO 3auTeHo Bricokwii (B)
JOCTUTHYTHI B TOTHOM 00BEME, (80-100 6atoB)
3aMEUYaHUi HET

2. Pe3ynbrarel 00ydeHus (MHIUKATOPHI) B Xoporio Cpennuii (C)
LIEJIOM JIOCTHTHYTHI, UMEIOTCS (60-79 Gamnos)

3aMeyvaHusl, KOTOpbie He TPEeOYIOT
00513aTENTLHOTO YCTPaHEHHUS

3. Pesynbrarer 00ydeHus (HHIUKATOPHI) Y I0BNETBOPUTENHHO [oporossrii (IT)
JTOCTUTHYTHI HE B ITOJIHOW MEpe, eCTh (40-59 6amnoB)
3aMCUYaHus

4, OcBocHUE Pe3y/IbTaTOB O0YUCHUS HE Heynornersopurenb He HenocraTounsrit
COOTBETCTBYET HHIUKATOPAM, HO 3a4TEHO (H)
MMEIOTCS CYIIIECTBEHHBIC OITUOKH U (menee 40 6amioB)
3aMevaHusl, Tpedyercst 1opaboTka

5. Pe3synbrar o0yueHus He JOCTUTHYT, HenoctatoyHo CBHIETENBCTB IS Her pe3syinbrara
3aj1aHKe He BBITIOJIIHEHO OLICHMBAHHUS

5.COJIEP)KAHUE  KOHTPOJBHO-OLIEHOYHBIX  MEPOMNPUSITHII MO
JTUCHUIIJIMHE MOJY.JISt

3ajaHuss 1O KOHTPOJIbHO-OLIEHOYHBIM MEpPONPUATHUSAM B paMKaxX TeKylled H
IPOMEXYTOUHOW aTTEeCTallMM JIOJDKHBI 00ecreunBaTh OCBOEGHUE M JIOCTH)KEHUE Ppe3yJbTaToB
o0ydeHus (MHAMKATOPOB) U TMPEAMETHOIO COJEP)KaHUS TUCIUIUIMHBI Ha COOTBETCTBYIOLIEM
YPOBHE.

Jomainsis pabota
KonTponbnas padota
OK3aMeH

5.1.0nucaHde KOHTPOJbHO-OIIEHOYHBIX MEPONPHUATHII H CPeICTB TeKYyIero
KOHTPOJIA M0 JUCHMILINHE MOIYJISA

KonTponbhast pabora - ogHa u3 GopM OLIEHHBAHUS TEKYIIMX PE3yJbTaTOB OOy4YEHHS MO TeMe
WIA pa3fielny AWCHUIUIMHBIL, (opMa CHUCTeMaTH3alMM 3HAaHUM, MOBTOPEHUS M 3aKperuIeHue
coJiepKaHusl yueOHOro MaTepuaia.

JlomaiHsist paboTa - cpeiCTBO MPOBEPKH YMEHUN MTPUMEHSATH MOyUYeHHbIE 3HAHUS [T peILICHHS
3a/1a4 OIPEJIEIIEHHOT 0 TUIIA 10 TEME WM pa3Jeiy
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5.1.1. lIpakTH4ecKkne 3aHATHS
[npu omcymemeuu ykazvisaemes «ne npedycmompenor)

Homep . N
SAHSITHS IIpuMepHBIi nepevYeHb TeM NPAKTHYECKHUX 3aHATHH
1 CrunucTtuka v Ipyrue JTMHIBUCTUYECKUE TUCHUTUIMHBI
2 [TonsiTe HOPMBI
3 BeripasutenbHble cpeicTBa U CTUIIMCTUYECKHUE TPUEMBbI
4 Crunuctuyeckuil moTeHuuan rpagpuieckux, (HOHETUYECKUX, MOPPOIOTUIECKIX
CPENCTB
5 CTuiMcTUYECKH MOTEHINAN JIEKCUYECKUX, CHHTAKCUYECKUX CPEJICTB.
6 CTuMCTHYECKUI TOTEHIHAT (PPa3eoIOTHH.
OCHOBHBIE CTHJICBBIC XapaKTEPUCTHKHU. Pa3nuynble MOAXOIBI K KiIacCU(UKAITUH
! CTHUJICH.
Crune-popmupyromme 0CoOOeHHOCTH MyOIUIIMCTUYECKOT0, Ta3eTHOTO, HAYYHOTO,
8 XYA0XKECTBEHHOI'O CTHIIEH, CTIIIA Oo(UIMaIbHBIX JOKyMEeHTOB. Pexnama. OG30p
OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK METACTUIICH.

5.1.2. JIaGopaTopHble 3aHATHSA
He npexycmotpeno

5.1.3. KypcoBas pa6ora / KypcoBoii npoekr
He mpenycMoTpeno

5.1.4. KouTpoabHasi padora

IIpumepHasi TeMaTMKa KOHTPOJIbHBIX padoT:

1.BeipasutenbHble cpencTBa Ha OHETUYECKOM YPOBHE

2. BeipaszutenbHbie cpeicTBa Ha MOP(HOIOTHIECKOM YPOBHE

3. Belpa3zurenbHble Cpe/ICTBA HA CHHTAKCUYECKOM YPOBHE

4. BeipazuTenbHbIe CPEACTBA HA JIGKCHYECKOM YPOBHE

5. BelpazurenbsHbie cpeficTBa Ha MOP(PEMHO-CI0BOOOpa30BaTEILHOM YPOBHE.
6. CTHIMCTHYECKUN COCTAaB JISKCHKH aHTJIMMCKOTO SA3bIKa

7. CTHIIM aHTJIMHCKOTO S3bIKa

8. Ctiimcrryeckast OKpacka

9.00630p TEOPETHUYECKHUX TOJTOKEHUN CTUITUCTHKU

IIpuMepHbIe 3aJaHNS B COCTaBE KOHTPOJIBHBIX PabOT:

1.BeimonnuTe TECT, BEIOpAB MpaBUIIBHBINA BapuaHT OTBETA.

1. The word-stock of any language can be roughly divided in the following groups:

a) literary, neutral and colloquial vocabulary
b) literary and neutral vocabulary
c¢) literary and colloquial vocabulary
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d)

literary and colloquial vocabulary including nonce-words

6. Where can we find literary words

a)
b)
c)
d)

in authorial speech, descriptions, considerations

in discourse simulating everyday oral communication
in the dialogue of a prose work

in the streets

7. The biggest division of vocabulary is made up of

a)
b)
c)
d)

literary words
colloquial words
neutral words
poetic words

4. The words of foreign origin which are not fully assimilated and bear the appearance of a
borrowing are called

a) jargonisms

b) wvulgarisms

c) dialectal words

d) barbarisms and foreignisms

5.Slang is

10.

11.

a)
b)
c)
d)

words widely used in a certain social sphere

words widely used by young population

words used by most speakers in very informal communication
words used by a certain professional group

The irony is

a)
b)
c)
d)

a combination of two words in which the meaning of the two clash, being opposite in
sense

a stylistic device based on the interplay between the logical and nominal meanings of a
word

a stylistic device based on simultaneous realization of two logical meanings — dictionary
and contextual standing in opposition to each other

a word or a phrase used to replace an unpleasant word or a phrase by a conventionally
more acceptable one

Such words as “hiss”, murmur” are examples of

a)
b)
c)
d)

assonance
metaphor
onomatopoeia
alliteration

8.A group of lines in a repeating pattern forming a division of a poem is called a

a)
b)
c)
d)

foot

stanza
ballad
metry

9.Harmonious combination of sounds that create a pleasing effect to the ear is called
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a) polysyndeton
b) euphony
C) onomatopoeia
d) prosody

10.A formal stylistic connotation of the word “"comprehend” is an example of an
a) adherent connotation
b) associative component
c) occasional connotation
d) inherent connotation

2.0npenenuTe U HA30BUTE CTHIIMCTHYECKUH MTPHEM B CIEAYIOMIUX MPEIT0KECHUAX:

1. 1 got my living by the sweat of the brow.

2. Tom was conducted through a maze of rooms and labyrinth of passages.
3. My dear Symplicity let me give you a little respite

4. “It was you who made me a liar”, she cried silently.

5. Don’t use big words. They mean so little.

6. IfeltIcouldn’t say no to a cup of tea.

7. The hospital was crowded with the surgically interesting products of the fighting in
Africa.

She has a nose that is at least three inched too long.

9. Mrs. Nork had a large home and a small husband.

10. “I’ll smash you. I’ll crumble you. I’'ll power you. Go to the devil”

©o

5.1.5. lomamnss padora

IIpuMepHas TeMaTHKA JTOMALIHUX padoT:

1. Ctunuctruyeckuii aHaJIM3 ra3eTHOTO TEKCTa

2. CTUIUMCTUYECKHH aHATN3 MYOIUIIMCTUYECKOTO TEKCTa

3. CTUMCTHYECKUH aHAIN3 TEKCTa OHUIIHATIBHO-/IETI0OBOTO CTHIIS
4. CTUINCTHYECKUH aHAIN3 TEKCTa HAyYHOT'O CTUIIS

5. CrunucTUyecKuii aHaJIu3 XyJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa

IIpumepHbIe 3a1aHUA B COCTaBE IOMAIIHUX PadoT:

1. Analyse a text corresponding to one of the styles: a style of official documents, a scientific
style, a newspaper style or a publicist style Identify the subject and purpose of the text taking
into account its functional characteristics. Define the communicative situation and the
participants of communication (the type of the author and the target audience). Describe
stylistically relevant features in the text.

2. Analyse a text corresponding to the belle-lettre style. Identify the subject and purpose of the
text taking into account its functional characteristics. Define the communicative situation and the
participants of communication (the type of the author and the target audience). Describe
stylistically relevant features in the text.

5.1.6. Pacuernasi padora / PacuerHo-rpaduueckasi padora
He npenycmorpeno
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5.1.7. Pedepar / 3cce / TBOpUeckasi padbora
He npenycmoTtpeno

5.1.8. IlpoekTHas padoTa
He npenycmorpeno

5.1.9. [lesioBas (poJsieBas) urpa / ledarst / Auckyccus / Kpyrislii ctoa /ocmasums
He npenycMotpero

5.1.10. Keiic-anaau3
He npenycmorpeno

5.2. Onucanme KOHTPOJ/ILHO-O€CHOYHBIX Mep()l'[pI/IﬂTI/Iﬁ MPOMEKYTOYHOI'0 KOHTPOJIA
Mo IMCHUIIJINHE MOYJIA

OK3aMeH - MEpOIpHUATHE IPOMEKYTOUHOI'O KOHTpPOJS,, KOTOPBIM BKJIIOYAET CpEICTBa
OLICHUBAHMs, HAIIPABICHHBIC HA IPOBEPKY YPOBHS YCBOCHUS 3HAHUM.

5.2.1. Jk3ameH /3a4eT B (popMe HE3ABUCHMOTI'0 TECTOBOI0 KOHTPOJIsI
HTK no nucrumirae MOIys1sl He TIPOBOUTCS.

Jli1s1 mpoBeieHUs] POMEKYTOYHOM aTTEeCTALMH MCIIO0JIb3YeTCsl. ..
He npenycmorpeno

Cnenuduxanus tecra B cucreme CMY/IC Yp®@Y / @10 /MuTepHeT-TPEHAKEPA:
He nmpenycMoTpeno

5.2.2. Jk3amMeH B TPaAULIUOHHON opme
YCTHBIC OTBETBI Ha BOIIPOCHI 9K3aMCHAIIMOHHBIX OMJIETOB

Cnucok npyUMEpHBIX BOIPOCOB JIJIsl IK3aMEHa:

Style and stylistics.

Stylistics as a science; the object and fields of investigation.

Stylistics and theory of translation.

Language and speech. Branches of stylistics.

Stylistics and other linguistic disciplines.

Decoding stylistics; stylistics of the author and of the reader.

Y. M. Skrebnev’s classification of stylistics and its branches.

The notion of the norm. Norm deviation.

Stylistic colouring and stylistic neutrality. Stylistic functions.

10. The notion of meaning; types of meaning.

11. Expressive means and stylistic devices. Various approaches to their classification.
12. Expressive means and stylistic devices. I.R. Galperin’s classification.
13. Expressive means and stylistic devices. Y. M. Skrebnev’s classification.
14. Expressive means and stylistic devices. Other classifications.

15. Stylistic potential of phraseology.

16. The concept of sublanguages.

17. Functional styles. Various approaches to their classification.

©Wo~Nooak~wh e
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18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.
25.
26.
27.
28.
29.

30.
31.

32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.

39.
40.

Functional styles. Moot points in classification of functional styles.

Functional styles. The style forming features of scientific style.

Functional styles. The style forming features of newspaper and publicistic styles.

Functional styles. The style forming features of official documents style.

Functional styles. The style forming features of belles-lettres style.

Stylistics of phonetics. The effect of euphony and its varieties: onomatopoeia, alliteration,
assonance, paronomasia.

Stylistic classification of the English vocabulary. Neutral, common literary and common
colloquial vocabulary. Lexical level.

Stylistic classification of the English vocabulary. Special literary vocabulary.

Stylistic classification of the English vocabulary. Special colloquial vocabulary.

Stylistics of phonetics. Rhyme. Rhythms. Their stylistic functions.

Graphical level. Foregrounding. Graphon. Graphical means.

Morphemic level. The theory of grammatical gradation; marked, semi-marked and unmarked
structures; grammatical transposition.

Morphemic level. Stylistic potential of the parts of speech.

Lexical level. Intentional mixing of the stylistic aspect of words. SDs based on polysemantic
effect: polysemy, zeugma, pun.

Lexical level. SDs based on similarity, contrast and intensification of a certain feature: metaphor,
metonymy, synecdoche, irony.

Lexical level. SDs based on similarity, contrast and intensification of a certain feature: simile,
hyperbole, periphrasis, euphemism.

Lexical level. SDs based on interaction of logical and emotive meanings: epithet, interjection,
oxymoron; logical and nominal meanings: antonomasia.

Syntactical level. Lexico-syntactical SDs: gradation (climax), antithesis, synonymous repetition,
anti-climax, enumeration, suspense.

Syntactical level. Paradigmatic syntax and stylistics: ellipsis, aposiopesis, nominative sentences,
inversion.

Syntactical level. Parenthesis, detachment, rhetorical questions.

Syntactical level. Syntactic redundancy: repetition, tautology, polysyndeton.

Syntactical level. Anaphora, epiphora, framing.

Syntactical level. Anadiplosis, chiasmus, parallelism.
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